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I. И С Т О Р І Я  И П О Л И Т И К А .

О б о з р ѣ н і е  с о в р е м е н н ы х ъ  п р о и с ш е с т в і й  

и п о л и т и ч е с к а г о  с о с т о я н і я  Е в г о п ы .

Миръ ц ар ствуетъ  между Державами 
Европы. П отухло пламя войны народовъ, 
разливавшееся о тъ  одного конца ея до дру
гаго. утом и лся духъ несогласій , лЬтав- 
ішй на крыльяхъ пагубныхъ ст р а ст е й . 
Н а престолахъ предсѣдаюшъ мудрость , 
умѣренность, единодушіе. Твердость пра
ви тел ьствъ , связанныхъ свяіценнымъ сою
зомъ — вотъ т о т ъ  краеугольный камень, 
объ которы й сокруш атся бури , нано
симыя замыслами враговъ спокойствія, т и 
шины и порядка. Такъ! недавно мы бы
ли зрителями происшествій удивитель
ны хъ, уж асны хъ, которы я приводятъ въ 
содроганіе друга просвѣщенія и человѣче
ств а . Н а м ѣсто враговъ чуждыхъ явились 
враги въ собственныхъ нѣдрахъ Госу
дарствъ, среди народовъ славящихся высшею 
образованностію, свершились преступленія, 
которы хъ примѣры мы только находимъ 
часто между варварами, во времена самаго 
гругаго невѣжества. И въ Германіи, Фран
ціи , Англіи воздвигнуты были эш аф оты  -  
и бѣкира правосудія поразила фанатизмъ,
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котораго зародышемъ была Французская ре
волюція. И дѣйствительно, волненіе умовъ, 
бросившихся въ м еч тател ьн ость, забыв
шихъ и состояніе Государствъ и н ед о стат
ки людей, не должно ли назвать ф ан ати з
момъ — ребячествомъ ? Человѣкъ конечно 
мож етъ бы ть великимъ, если онъ съ обра
зованностію прошелъ и воспользовался опы
там и  ; тогда сердце его готово будетъ 
вмѣіцать въ себЬ источникъ доброты , а 
умъ п ости гать  и сти н у. Но многіе ли 
примѣры великихъ людей встрѣчаю тся 
намъ въ бытописаніяхъ Ц арствъ  и наро
довъ ? Человѣкъ всюду представляется 
бреннымъ , ничтожнымъ — требуюіцимъ 
опоры : невѣжество заблужденія и с т р а с т и  
носятъ его какъ лёгкое перо въ простран
с т в ѣ  воздуха. И великіе герои часто 
падаютъ. Одинъ знолько гранитъ выдер
ж иваетъ свирѣпосшъ волнъ , ярость гро
мовъ. Онъ непоколебимъ и среди разру
шенія. Болѣзнь вѣка сего произошла о тъ  
заразившихся умовъ, ложно понимаемою 
свободою. Погнались за одними словами: 
никто не думалъ сраж аться за предметы 
добродѣтели, но спорили за предметы ума— 
и э т о  потрясло зданія Ц ар ствъ .

Безспорно , ч т о  состояніе Франціи 
до революціи требовало исправленія , и
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первое стремленіе, казалось, вело къ луч
шему. К т о  не готовъ радоваться и не 
ж елать возвышенія человѣчеству? Но ко
гда коробка счасіпі’я была о т к р ы т а  , А с- 
тр е я  улетѣла на небо: одни пороки раз
сѣялись по землѣ — изъ добродѣтелей 
осталась только надежда. Человѣкъ въ 
новомъ мірѣ еще не возмужалъ въ школѣ 
вѣковъ. Галломаны хотѣли  наруш ить не
премѣнный естественны й порядокъ, при
близить слишкомъ скоро ш о, ч т о  по со
стоянію  вещей еще было отдаленно. Бы 
стр ая  революція въ умахъ произвела не
обыкновенную революцію происшествій — 
произошло смѣшеніе, въ которое ниспро
вергнуты  Религія, престолъ, нравствен
ность : —великій урокъ для п отом ства!

Броженіе воспаленныхъ умовъ должно 
бы было само собою — у т и х н у т ь . Ходъ 
вещей со временемъ даетъ чувствовать 
ошибки. Но въ самое напряженное состоя
ніе Франціи противугюставили ей силу э 
чтобъ покоришь тр и д ц ать  милліоновъ на
рода. Могли ли брызги раздѣленной воды 
потуш иш ь пожаръ, раздуваемый сильнымъ 
вѣтромъ стр асте й ? Э т о  только его уси
лило и распространило — измѣнилась по
литика Державъ , народы перемѣшались,
самый характеръ  ихъ получилъ другой
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отпечагпокъ: всю было двинуто -  и пола
гали, ч т о  на развалинахъ мнѣній, у т в е р 
жденныхъ вѣками созиждится новый диръ, 
И Франція, а вмѣстѣ съ нею Европа в с т у 
п и тъ  въ другую сферу жизни. Ома без
образностію своею ужасала, безпорядками 
отдаляла высшее образованіе, но казалась 
близкою къ природѣ , — думали увидѣть
воскресшими Ликурговъ и Солоновъ , со
единенныхъ узами б р ат ст ва . О пы тность 
и разсудокъ безмолвствовали : никто не 
смотрѣлъ ни на положеніе дѣлъ , ни на 
обычаи, состояніе и число народа. Одна 
тео р ія  отвлеченная — нельзя не сознаться, 
ч т о  по идеямъ своимъ великая, по почти 
невозможная въ исполненіи—кружила головы, 
и тѣ м ъ  болѣче сдѣлалась опасною, ч т о  пе
реворотъ во Франціи казался необходи
мымъ: правительство пришло въ банкрот
с т в о , богатство  было въ рукахъ нелшо- 
гихъ, въ законахъ не существовало согла
сія : там ъ  слѣдовали Праву Римскому, въ 
другомъ м ѣстѣ  обычаямъ. Э т о  чудовищное 
правленіе произвело безпорядки, и прежде 
нежели приступлено было къ врачеванію, 
явились люди поставленные въ противурѣ- 
чіе съ устарѣвш ими мнѣніями, раздра
женные препятствіям и. Они готовы были 
рѣш иться на всё — ужасное состояніе !



Такимъ образомъ возбуждены были неимо-  ̂
вѣрная о тваж н о сть , чудесная храбрость — 
родились герои. Изъ среды ихъ возвы
сился одинъ необыкновенный по хар акте
ру своему, сопровождаемый всюду счаст і
емъ; дерзость его увѣнчавается успѣхами; 
пріобрѣвъ любовь воиновъ , когпорыхъ 
стр астям ъ  зналъ угож дать, онъ пріобрѣлъ 
побѣды , а съ ними любовь народную, и 
среди раздоровъ съ воинскою силою дитя 
воскормленное революціею возрасло Гиган
том ъ — исчадіе войны сдѣлалось главою 
народа изступленнаго, мятущ агося, обуре
ваемаго различными мнѣніями, стр астям и  — 
и весь сей хаосъ поколебался. Все по види
мому тогда начало приходишь въ порядокъ : 
возстановлена была Религія — всѣ п ар т іи , 
каж ется , соединились для того  то л ьк о , 
чтобъ покорствовать обожаемому идолу 
войны, которая доставляла многимъ и славу 
и б огатства. Произошло другое направленіе 
умовъ: все ополчалось пожинать лавры на 
полѣ ч е с т и , и въ цѣлой Европѣ гремело 
одно оружіе. Кровь лилась рѣкою —у промы- 
шлености похищались и руки и милліоны; 
истощались Государства; перемѣнился ходъ 
дѣлъ , торговля — мѣна, промышленность 
получили другое направленіе : все умно
жало только безпорядокъ. Наконецъ пра



восудіе покарало честолюбца —Небо благово
лило избрать Россію, бы ть спасительницею 
Европы: тиранъ въ предѣлахъ самой Фран
ціи былъ пораженъ перунами, скованными 
въ льдистыхъ странахъ Сибири.

Сіи бы стры е и необыкновенные пе
ревороты  , нанесшіе ударъ цѣлой Европѣ 
оставили по себѣ глубокіе слѣды, и влія
ніе ихъ оказы вается въ минувшихъ, не
давно собы тіяхъ. При о т к р ы т іи  и ра
спусканіи почекъ, при періодахъ развитія 
человѣка — самое опасное время жизни : 
малое дуновеніе в ѣ тр а  и холодъ м огутъ 
у м ер т в и ть  зародыша , малое упуіценіе 
осторож ности  м ож етъ приближить къ 
см ерти  младенца, юнош у, человѣка. Но 
бури теперь, каж ется , миновались — и Госу
дарства должны будутъ  п р оц вѣ тать. Но
вое раздѣленіе земель и образованіе Госу
дар ствъ , благоразумныя мѣры Союза Гер
манскаго — всё даетъ  полную надежду на 
міръ прочный, продолжительный — и если 
недавно происходили во многихъ Государ
ствахъ  безпокойства , т о  они, к аж ется , 
были послѣдними усиліями духа револю
ціи и ф анатизм а , которы й теперь око
ванъ мудростію  , благоразуміемъ и умѣ- 
ре нностію  правительствъ.



Судя по послѣднимъ происшествіямъ 
во Франціи х о т я  бы и можно было ска
з а т ь  , ч т о  въ ней еще продолжается ре
волюція ; ибо безпокойства случились и 
въ Парижѣ , Н амтѢ, Греноблѣ и многихъ 
другихъ городахъ ; но принятіе закона о 
выборахъ, казнь Лувеля и скорое возста
новленіе порядка доказываютъ, ч т о  власть 
Королевская, соединенная съ благоразумі
емъ представительнаго п рави тел ьства, 
там ъ утверж дается . К аж ется , ч т о  послѣ 
ужасныхъ іпучъ , помрачавшихъ Францію, 
начинаетъ возсіявапіь заря ея благоден
ствія . Сего можно надѣяться о т ъ  поли- 
шики нынѣшнихъ ея М инистровъ; и х о т я  
произошелъ слишкомъ скорый въ ней пе
реломъ о тъ  войны къ миру; но честолю
біе теперь ограничено — и бурныя волне
нія черни , не имѣя болѣе общихъ слѣд
с т в ій , послужатъ только къ умноженію 
силы Короля , п р іобр ѣтутъ  ему предан
ность достаточнаго класса людей , к о т о 
рый всегда болѣе наклоненъ любишь миръ, 
нежели войну. Внутреннее состояніе во 
Франціи торговли, мануф актуръ и земле
дѣлія приходитъ болѣе и болѣе въ цвѣ
т у щ ее  положеніе. Степень ея богатства 
показываетъ расписаніе расходовъ, у т в е р 
жденное въ послѣднихъ засѣданіяхъ П алаты
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Д епутатовъ . Оно содержитъ въ себѣ из- 
численіе издержекъ П рави тельства, на кои 
назначено до 7З 7  Милліоновъ 4 7 2 *OÜO 
франковъ. Къ нимъ еще присовокуплено і 35 
милліоновъ по управленію казенныхъ имѣ
ній. Вся сумма составляетъ 872  миллі
она, 472,000 франковъ. Зам ѣтимъ главныя 
с т а т ь и  расходовъ:

По М и н и стер ству  Внутреннихъ дѣлъ 
назначено і , 745>°о  ̂ франковъ. Н а случай
ныя издержки 2 7 1,0 0 0  франк. Прибавлено 
къ онымъ по предложенію М инистра Симе
она 56,000 фр. Н а расходы по Духовен
с т в у  , не включая пансіоновъ , кои про
сти р аю тся  до 4,401,000 ф р., 22 милліона
600.000 фр* Для религій не-Католическихъ
600.000 Н а м осты  , тоссе и руды Зо
милліоновъ фр. — По Военному М и н и стер
с т в у : армія нынѣ во Франціи со сто и тъ  изъ 
169,000. Военный М инистръ требовалъ 
для оной 1 8 ï ,85о,ооо франк. Въ 17 9 0  году 
число войскъ простиралось там ъ  до і 70,000, 
и оно довольствовалось 90 милліонами 
франковъ. Нынѣ назначено П алатою  Де
п у т а т о в ъ  : на необходимое содержаніе
войска iß милліоновъ 640,000 ф ранк.; на 
аммуничныя вещи 2 мил. 8 12 ,0 0 0 ; на 
аммуницію ю  мил. 2 14 ,0 0 0 ; на гош- 
пипісіли 6 мил. 147 ,0 00 . ; на поддержаніе



казармъ и постановленіе лагерей 3 мил.
481.000 на отправленіе военнаго правосу
дія Q £2 б,ооо фр, и проч.

Содержаніе и устр о й ство  колоній со
ставл яетъ  во Франціи весьма важную 
с т а т ь ю  расходовъ , а имянно : назначено
для острова Бурбона 80,000 франк., Мада
гаскара 500,000; Сенегала iqooooo; М ар
тиники і , 3оо,ооо; Гваделупы і ,Зоо,ооо; для 
Гіенны и Французской Гвіаны і мил. фран.; 
острова Св. П е т р а  90,000 ; на издержки 
по колоніямъ, которыя дѣлаются въ самой 
Франціи, юо,ооо фр. Обіцая же сумма для 
колоній 6,070,000 франковъ.

Наблюдательная часть по управленію 
М инистерствомъ Финансовъ с т о и т ъ  6 мил.
420.000 фран. Издержки но казначейству 
составляю тъ 4 мил. 890,000 и проч. Тако
вое расписаніе расходовъ доказываетъ весьма 
хорошее состояніе финансовъ во Франціи.

Испанскій Король присягнулъ Кон
с т и т у ц іи  , обнародованной Кортесами въ 
1 8 1 2  году. Чрезвычайныя событія произ
вели её : пародъ сей выдержалъ жестокую  
борьбу — за свою независимость ; — кровь, 
пролитая имъ во время завоеванія Аме
рики, мож етъ бы ть призывала отмщеніе. 
По сей К о н сти туц іи  К ортесы  всю власть



присвоили себѣ. Ходъ вещей и время о т 
крою тъ сообразна ди положенію дѣлъ и 
духу Испанцевъ вводимая там ъ  нынѣ но
вая система управленія. Впрочемъ пиш утъ  
въ иностранныхъ журналахъ , ч т о  изъ 
всѣхъ городовъ Испаніи получаются болѣе 
благопріятныя и звѣстія : вездѣ спокойствіе. 
Въ СаррагоссѢ х о т я  происходили нѣкото
ры е безпорядки, но недовольные так ъ  были 
малочисленны и робки, ч т о  э т о  не имѣло 
никакихъ послѣдствій: ночью всё окончи
лось. Уволенные М инистры  не подлежатъ 
нималому преслѣдованію : Герцогъ Алагонъ 
съ своимъ семействомъ ж и ветъ спокойно 
и пріятно въ Еилбао. Гг. Егпта , Л озано, 
Матпафлорида и Герцогъ Сенъ - Фернандо 
пользую тся всѣми удовольствіями частной 
жизни. Первое стараніе К о р т есо в ъ , пре
дашь забвенію ош ибки, которы я болѢѳ 
произошли о т ъ  критическихъ обсто
ятел ьствъ . Король обѣщ аетъ всѣмъ совер
шенное прощеніе. Х о т я  полагаютъ , ч то  
собраніе Кортесовъ произойдетъ не въ 
М ад р и тѢ , а въ АлкалЬ-де-ГенарѢ по бли
зости  сего города къ столицѣ и к о т о 
рый славится рожденіемъ многихъ знаме
н и ты хъ  мужей и между ими Сервантеса, 
сочинителя Д онъ-Кмш ота; но Д е п у т а т ы  
съѣзж аю тся въ М адритъ, и там ъ  ожида-
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ютпъ составленія изъ нихъ общества, ко
тораго основаніемъ будетъ благоразумная 
свобода и справедливость. Король 14  Іюня 
(н, с .) издалъ указъ объ учрежденіи Ком- 
мисіи, чтобъ объяснишь и приготовишь 
къ исполненію I I ю с т а т ь ю  кон сти туц іи . 
Она имѣетъ цѣлію утвер ди ть порядокъ 
для исполнительной верховной власти, об
легчить отправленіе правосудія и поло
ж и ть  сообразныя подати. Въ раздѣленіи 
управленія будетъ принято во вниманіе 
мѣстоположеніе , и постановлено , чтобъ 
одинъ и піошъ же классъ не пользовался 
неодикакими правами.

Меяіду важнѣйшими событіями по
слѣдняго времени есть  безъ сомнѣнія Вѣн
скій Конгрессъ, котораго конференціи окон
чены въ минувшемъ мѣсяцѣ. Онъ поло
жилъ основаніе всѣмъ сношеніямъ Герман
скаго Союза. Сначала о т к р ы т ія  онаго , 
П руссія и А встр ія  старались опредѣлить 
верховное управленіе на основаніи согла
шений, сдѣланныхъ въ Карлсбадѣ. Въ пер
выхъ засѣданіяхъ ни о чемъ бодѣе не раз- 
су яідали , какъ объ утвержденіи монархи
ческаго правленія , ограниченіи собранія 
Чиновъ, уничтоженіи тайн ы хъ умысловъ 
Демагоговъ и о твердомъ оплотѣ соеди
ненныхъ Государствъ Германіи подъ по-
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кровишельспіво П руссіи и А встр іи , кото
рое послужитъ эгидомъ въ случаѣ напа
денія Франціи. Три опредѣленія конгресса 
Карлсбадскаго сходственныя съ тѣ м и , ко
то р ы я  Французскими М инистрами послѣ 
введены во Франціи, утверждены и на 
Вѣнскомъ конгрессѣ , а именно : ограничен 
ніе свободы тисненія , законы о личной 
свободѣ и о перемѣнѣ образа избранія Де
п у т а т о в ъ , чтобъ ун и чтож и ть всякое Демо
кратическое вліяніе , потом у ч т о  Союзъ 
Германскій составляю тъ представители, 
уполномоченные о т ъ  своихъ Государей. 
А к т ъ  конференціи М инистровъ со сто и тъ  
изъ 65 с т а т е й . Онъ связываетъ Зо мил. 
ж ителей , будетъ охранять каждую по
лосу земли соединенныхъ Державъ про
ти въ  постороннихъ Государствъ , и не 
принимаетъ иначе какъ съ большими за
трудненіями новыхъ Членовъ. Онъ гораздо 
т  в ер ж е древней Г ерм а н ской кон с гп иш у ці и : 
власть производишь войну и заключать 
миръ, въ немъ болѣе сосредоточена; она 
будетъ о тъ  имени Союза и располагать 
всѣми его дѣйствіями. Х о т я  сія великая 
масса народа, находящаяся въ центрѣ ме
жду сильнѣйшими Государствами Европы, 
естественно будетъ расположена принять 
какую -либо сторону въ войнѣ; но она
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должна бы ть уравііовЪсителыюю тпяже- 
cmïio въ политическомъ балансѣ , чтобъ 
сохранить спокойствіе въ Европѣ. Россія 
и Франція раздѣлены другъ отъ друга т а 
кимъ пространствомъ, которое даетъ за
м ѣ т и т ь  и к а р т а ; они не могутъ взаимно 
ударяться ца твердой землѣ , такъ  какъ 
по извѣстнымъ причинамъ ели Державы 
удалены, чтобъ имѣть большую борьбу на 
МО рЬ. Равнымъ образомъ А встр ія  и П рус
сія не начнутъ войны съ Франціею пре̂ - 
жде, нежели весь Германскій Союзъ на т о  
будетъ согласенъ ; ибо только на берегу 
рѣки Рейна или близъ онаго могутъ ме
жду ими о тк р ы ться  военныя дѣйствія , 
так ъ  какъ Король Сардинскій раздѣленъ 
о т ъ  Франціи Италілнскими владѣніями 
А встріи . Э то  сущ ественныя выгоды для 
сильныхъ Державъ, удерживаемыхъ рѣше
ніемъ войны, на которую  часто побу
ждали несправедливость и своенравіе, или 
внушенія гордости и честолюбія. Безъ сом
нѣнія сей ходъ дѣлъ, разрушающій древнюю 
Дипломатику , будетъ непріятенъ т ѣ м ъ , 
которы я любятъ войну на удачу, и уди-г 
вляются наводненіямъ войскъ чуждыхъ 
странъ и всѣмъ о тъ  того послѣдствіямъ. 
Теперь начатіе войны затруднено , х о т я  
изъ опасенія оной и содержатся Государ-



сптвами Европы огромныя ополченія. Не
возможно , недолжно бы ть общей консти
т у ц іи , потом у ч т о  Союзъ состо и тъ  изъ 
Державъ свободныхъ, которы я сами, если 
найдутъ полезнымъ для блага подданныхъ, 
м огутъ  д ать кон сти туц іи . Но онъ обез
печивается слѣдующими двумя положені
ями : первое 9 дѣйствительное учрежденіе
представительныхъ обществъ только при
лично Государству неподверженному по
трясеніям ъ — революціи. Вт орое , ограни
ченіе власти Монарховъ въ дѣлахъ, ко то 
рые содержатъ въ себѣ должности ихъ 
къ Союзу, не имѣетъ никакого отнош енія 
къ сохраненію оной въ собственныхъ М о
нархіяхъ. Первымъ членомъ Союзъ Гер
манскій избавленъ деспотизма, а вторымъ 
постановлена преграда революцІонистамъ, 
которы е ж елаю тъ привеешь Монархіи въ 
Демократіи. Въ то ж е время Союзъ объ
являетъ , ч т о  онъ будетъ преслѣдовать 
совокупными силами всѣхъ т ѣ х ъ  , к о т о 
рые со ставя тъ  планъ противный оному , 
и чт,о онъ с т а н е т ъ  вспомоществовать и 
войскомъ, если какое правительство угро
жавшей бунтами и непокорствомъ. Въ цѣ
ломъ актъ  сей , благоразуміемъ п репят
ствую щ ій завоеваніямъ и м ятеж амъ, есть  
ак тъ  существенно прогпиву-революціонный



и потому весьма полезный народамъ жи* 
вущимъ въ мирѣ и всѣмъ законнымъ пра
вительствам ъ. уполномоченные Баваріи и 
Виртемберга защищали ихъ к о н сти туц іи , 
но ихъ положенія были противны цѣли 
М инистровъ великихъ Державъ. Прусскій 
М инистръ непремѣнно настоялъ на том ъ, 
чтобъ постановленія Карлсбадскія о ст а 
лись во всей силѣ. Прошенія многихъ Гер
манскихъ негоціантовъ, относительно сво
боды торговли, отосланы на Сеймъ во 
Ф ран кф уртъ ; но сомнительно, чтобъ они 
имѣли успѣхъ. А встр ія  и Пруссія обна
родовали ужо ихъ наклонность къ ны
нѣшней системѣ таможенъ.

Пруссія послѣ А встр іи  занимаетъ 
первое м ѣсто въ Союзѣ Германскомъ. П о
лагаю тъ, ч т о  растроенное сего Государ
с т в а  состояніе Финансовъ, которыхъ не
д о стаетъ  на удовлетвореніе ежегод
наго расписанія П равительства , приве
детъ  оное въ необходимость объявить Кон
с т и т у ц ію . Таже причина произвела ее въ 
Баваріи , Баденѣ , Виртембергѣ , Гессен- 
Дармсіпадтѣ и другихъ странахъ Герма
ніи. Съ того времени о тъ  введенія прав
ленія однообразнаго и основаннаго на за
конно-свободныхъ постановленіяхъ общ ест
венный кредитъ чувствительно умножился.



Говорятъ ч т о  въ будущемъ А вгустѣ  мѣ
сяцѣ образую тся во всей Пруссіи провин
ціальныя Собранія, которы хъ Депутаціи 
соединятся въ Берлинѣ , гдѣ они будутъ 
совѣщ аться объ общемъ благѣ* увѣ р яю тъ , 
ч т о  тр уд ы  объ образованіи преставитель- 
наго П равительства для цѣлой Монархіи, 
уже окончаньи Ожидаютъ , ч т о  будетъ 
соблюдаема большая бережливость по всѣмъ 
частямъ управленія. Въ і8о6 году дѣй
ствую щ ая армія предъ Іенскимъ сражені
емъ простиралась до q5o,ooo. Нынѣ оная 
со сто и тъ  изо іСо,ооо и ежегодно издер
жки для войска составляю тъ Qо милліо
новъ Прусскихъ талеровъ. Доходы съ вла- 
дѣльцовъ помѣстій Прусскаго .Королевства 
п рости раю тся до 8 милліоновъ талеровъ, 

Бѣдность народная и великая класть 
М инистровъ, произвели бывшія недавно 
м ятеж и и заговоры въ Англіи. Ни одна 
стр ан а въ Европѣ столь не богата ка
питалами какъ Англія , но сіе богатство 
въ рукахъ немногихъ ; владѣльцы могутъ 
еще там ъ  п р и тесн ять трудящ ійся классъ 
производителей и тѣм ъ  болѣе, ч то  по вве
деніи во всѣ производства фабрикъ ма
шинъ, о ст а е т с я  много рукъ безъ дѣла. 
Англійскій народъ привыкъ къ свободѣ $ 
онъ дорого заплатилъ за нее : въ Англіи



была не одна Французская революція. Власть 
М инистровъ каж ется народу нарушені
емъ его правъ; и х о т я  безпокойства ст р о 
гими мѣрами П равительства — казнію пя
т е р ы хъ  начинщиковъ — прекращены, но на
родъ о ст ае тся  еще не доволенъ. Главный 
же врагъ Англіи — это  ея долгъ. Онъ 
производитъ дороговизну, и состояніе Го- 
сударства о т ъ  онаго опаснѣе , чѣмъ на
ти скъ  всего бывшаго могущ ества Фран
цузской Монархіи, которому Англія сопро
тивлялась чрезъ цѣлыя Зо лѣ тъ  и столь 
достославно выдержала сію ж естокую  борь
бу. Вся масса долга Великобританіи и Ир
ландіи, по послѣднему обнародованію, воз- 
расла до і , 25у ,775 ,б у 4 фунгповъ с т е р 
линговъ. Одни годовые проценты состав
ляю тъ 4 .9 ,5 9 2 ,15 2  фун. стерл. Англій
ское П равительство озабочивается теперь 
средствами къ уплатѣ сего долга , и въ 
Парламентѣ недавно разсуждаемо было объ 
уменьшеніи сухопутной арміи , которая 
нынѣ там ъ  состо и тъ  изъ 92 ,686  чело
вѣкъ. Но ничто теперь столько не за
нимаетъ Англичанъ какъ прибы тіе Коро
левы. Ш ест в іе  ея всюду уподобляется 
тріум ф ам ъ : народъ выпрягаетъ изъ ея
коляски лошадей и возитъ на себѣ по 
городу ; разныя общ ества подаютъ ей 

Ч асть  И .  1 6
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адресы, и въ П арламентахъ безпрестанно 
говорятъ о Королевѣ — самые М инистры 
и Лорды раздѣлены на двѣ стороны. Под
данные сдѣлались судьями въ семейныхъ 
дѣлахъ своихъ Государей. Чѣмъ все это 
кончится ? . . .  Коронація Короля отло
жена до будущаго года. П алатою  наз
начено для издержекъ на оную ю 5 ,ооо 
фун. стерл. Дворянство так ж е ж ертву
е т ъ  зн ачи іи ел ьн ы ми сумм ами.

Россія между всѣми Государствами 
возвыш ается какъ исполинъ , и достигла 
уже высочайшей степени могущ ества. Она 
занимаетъ первое м ѣсто  между Ц арствъ 
земныхъ. Непоколебимая твердость ея Пра
ви тел ьства, доблести Г о с у д л в я , мудрость 
Е г о  и благоразуміе, правосудіе и умѣрен
ность М инистровъ , безпрекословная по- 
корновть народа, многочисленное, устроен 
ное, неустраш имое воинство — ц вѣтъ  Рос
сіи — вотъ  твердый щ и тъ  ея противъ 
всѣхъ непріязненныхъ дѣйствій. Ни одинъ 
въ Европѣ народъ не удержалъ столько 
коренныхъ добродѣтелей какъ Россіяне, 
ни одинъ народъ не преуспѣвалъ столь 
б ы стр о , какъ они въ образованности. 
Каждая часть  управленія въ Россіи улуч- 
ні аешс я гр аж дан ски м и у чрежден: я ми ; т  ор - 
говля ея распространяется , земледѣліе



доставляетъ ей великія богатства; города 
украш аю тся огромными зданіями; кредитъ 
ея поставленъ на прочномъ основаніи ; 
и х о т я  сущ ествуетъ  большая противугю- 
ложность въ состояніи и степени просвѣ
щенія различныхъ сословіи, но каждое изъ 
нихъ въ цѣломъ предназначено къ т о й  
цѣли, которая необходима въ благоусігцю- 
енномъ Государствѣ. Самыя прогнивупо- 
ложности сближаются распространеніемъ 
немерцающаго свѣта Евангелія. По ма
новенію П равительства Россіи, озаряю тся 
онымъ и народы чуждые , обитающіе въ 
отдаленныхъ странахъ Азіи,' и дикія ски
таю щ іяся Орды внимаютъ слову Бо
жію. Промыслъ предъизбралъ Россію бы ть 
спасительницею Европы ; да благословитъ 
ей бы ть посредницею и въ великой цѣли— 
соединенія НЬрЪу о коемъ ежедневно молитъ 
святая Церковь.

Да насладится Европа благами мира , 
человѣчество познаетъ боѴіѢе цѣль свою , 
взаимное благо соединитъ народы съ пра
вительствами, и добродѣтель да утвер д и тъ  
на землѣ престолъ свой. В о тъ  желаніе 
всякаго благомыслящаго, всякаго друга по
рядка и истины .

С н и т к и  и ?к



Д. B O G  П И Т А Н І Е .

О НРАВСТВЕННОМЪ ВОСПИТАНІИ.

Г л а в н а я  цЪль нравст веннаго восп ит ан ія .

Философія , Религія й обыкновенный 
разумъ во всѣ времена признавали , что  
истинное достоинство человѣка заклю
ч ается  только въ его нравст венном ъ со
верш енст вѣ , или добротѣ ха р а к т ер а  — 
свят ост и ьцвст вованіи и пост цпковЪ , 
и ч т о  всѣ прочія совершенства его до
стойны  уваженія только подъ условіемъ:— 
если будутъ употреблены по законамъ къ 
достиженію нравственной цѣли > или — 
говоря языкомъ Вѣры —къ почитанію Бога 
посредствомъ праведны хъ дѣло. И такъ 
главная цѣль нравственнаго воспитанія со
с т о и т ъ  въ том ъ, чтобъ произвести сіе 
совершенство въ челооѣкѣ посредствомъ 
образованія его воли, т .  е. чтобъ онъ ни
чего не желалъ, кромѣ д о б р а , ничемъ бы 
не гнуш ался, какъ только з л о м о , раз
умѣя подъ сими понятіями все т о , ч то  
подъ оными разум ѣетъ чисты й разумъ 
или божественный, въ немъ заключающій
ся Законъ.

q q 3
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П риродное нравст венное свойст во  
дЪтеи, Опытны карат ельно сего предліетпа. 
О природномъ нравственномъ свойствѣ дѣ
т е й  педагогическіе Писатели различнаго 
мнѣнія. Одни видятъ въ нихъ только до- 
брое , и начертиываю тъ картину невин
наго свѣ та  въ которомъ нѣтъ никакихъ 
слѣдовъ злыхЪ наклонностей и ст р а ст е й .

Другіе же, напротивъ, признаютъ со
вершенную испорченность человѣческой 
природы во всѣхъ побужденіяхъ и склон
н остяхъ, а потому приписываютъ дѣтямъ 
не только чувственность , слабость , со
блазнъ, но и собственную наклонност ь ко 
зл ц . — Рѣшеніе вопроса: какое изъ сихъ
двухъ прошивныхъ мнѣній заключаетъ въ 
себѣ болѣе истины — принадлежитъ къ Пе
дагогикѣ метафизической, не къ практиче
ской. Для послѣдней довольно будетъ, если 
она о б р ати тъ  свое вниманіе на неложныя 
явленія, примѣчаемыя въ дѣтскомъ и юно
шескомъ возрастѣ. Важнѣйшія изъ нихъ 
с у т ь  слѣдующія :

і ) Во всѣхъ дѣтяхъ  примѣтны не
отрицаемыя расположенія къ нравственно- 
хорошимъ склонностямъ, чувствованіямъ и 
поступкамъ. Н ѣкоторые съ самаго мла
денчества отличаю тся любовью ко всему 
справедливому, доброму, благородному. Ошъ
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тпога исвиин,остъ и неиспоръенност ъ  
почти  единодушно приняты  за характеръ  
дѣтей  (*).

я) ВсѢ д ѣ ти  не только способны къ 
соблазну, но еіце имѣю тъ — болѣе или ме
нѣе — наклонность къ т о м у , ч т о  въ зрѢ->

(*) Р о л л е н ь  вЪ своемЪ сочиненіи: Manière d’ense
igner etc говоритъ очень справедливо : Il y a des
enfans si bien nés , d’ uii naturel si heureuoc et si 
docile , qu’il suffit de leur montrer ce qu’il faut faire, 
et qui, sans avoir besoin des longues leçons d’un mailre, 
au premier signal saisifsent le bon et l’honnète et 
s’y livrent piaillement* rapacia vir  tutis s'ingénia. И 
Сенека: Omnium honestarum rerum semina gerunt, quae 
admonitione excitantur: non aliter quam scintilla flatu 
levi adiuta, ignem suum explicat И мнѣ иногда случа
лось находить между дѣтьми такихЪ, вЪ которыхЪ 
трудно было открыть какіе ниесть признаки на
стоящаго зла го, вЪ которыхЪ со всею способ
ностью ума соединялась самая чистая дѣтская не
винность , сЪ живостію темперамента —  самое 
искреннее послушаніе , сЪ необыкновенною остро
тою —  самая строгая любовь кЪ истинѣ , и со
вершенная неспособность. кЪ обману , — эЪ кото
рыхЪ, при всемЪ ихЪ преимуществѣ предЪ другими 
сверстниками, не видно было ни малѢйшихЪ слѣ
довъ гордости и желанія себя выказывать; — сло
вомъ : вЪ нихЪ совокуплены были всѣ качества ,
которыя составляютъ идеалѣ непорочной души 
младенца. Но такія дѣти — даже при самомЪ луч* 
темЪ воспитаніи — весьма рѣдки. ВЪ большей ча
с т и  ихЪ находимЪ смѣсь хорошаго и худаго, а по
ток у мы должны быть довольны и шѢмЪ, если по
средствомъ образованія доставимъ рѣшительный 
цереыѢсЪ лучшимъ качествам!).



дыхъ лѣ тахъ  называется н есп р аведл и 
вое тпъю или злоліЪ. Бъ нѣкоторыхъ сія 
наклонность такъ  сильно обнаруживает
ся, ч т о  даже можно бы былоліазвашь ихъ 
злыліи опіЪ Природы  (*).

3}  Х о т я  сію наклонность въ иныхъ 
дѣтяхъ  можно приписать ихъ состоянію, 
первымъ на нихъ сдѣланнымъ впечатлѣні
ямъ, ложному направленію ихъ характера, 
силѣ чувственности и худыхъ примѣровъ, 
такж е нѣкоторымъ тѣлеснымъ свойствамъ 
(какъ т о :  лѣности или чрезмѣрной раз
дражительности тем перам ента); но много 
есть  таки хъ  случаевъ, гдѣ всѣ сіи причи
ны недостаточны къ объясненію, какимъ 
образомъ о тъ  однихъ и т ѣ х ъ  же родите
лей , при одинаковомъ воспитаніи , при 
том ъ же дѣйствіи примѣровъ извнѣ про
исходитъ ч асто  чрезмѣрная испорчѳн-

(*) З а в и с т ь ,  желаніе вредишь, удовольствіе 
при оскорбленіи другаго, лукавство, притворство,  
ложь, наклонность кЪ обманамъ, даже кЪ похище
нію, часто кажутся вЪ дѢпіяхЪ какЪ бы дѣйстви
тельно врожденными. Vidi ego et expertes sum Z cl a n-  
tem parvuLimi. Nondmn loquebalur , et inLiiebut nr pull.i- 
dus amaio adspectu < ollactaneum suum — говор.ішЪ 
уже блаженный А в г у с т и н Ъ ,  и кто тщательно 
паблюдаегпЪ дѣтей и знаетЪ ихЪ не по однѢмЪ т е 
оріямъ , глотѣ самЪ долженъ сознаться вЪ спра
ведливости сказаннаго»



ноешь въ одномъ дишяши и удивительное 
нравственное совершенство въ другомъ.

4) Сила р асп озн ан ія  находится въ 
очевидной связи съ силою во л и , и можно 
съ довольною вѣроятностію  по нѣкото
рымъ умственнымъ наклонностямъ заклю
ч а т ь  о нравственныхъ. Слабый умъ час-* 
т о  бываетъ сопряженъ съ добродушіемъ, 
но притомъ часто съ упорностію  и ск о т 
скою с т р а ст ь ю  , которая ничему не вни
м аетъ  , кромѣ гцвственпыэсЪ насильныхъ 
Средствъ. Къ отличнымъ способностямъ 
ума часто  присовокупляется т о  легкомы
сліе, т о  упрямство ; при весьма посред
ственны хъ умственныхъ способностяхъ 
бы ваетъ по большей части  нѣкоторая сре
дина въ желаніи и отверженіи. Впрочемъ,— 
т а к ъ  какъ нравст венная доброт а  и соб
ственная добродѣтель с у т ь  только про
изведеніе свободы , и слѣдовательно не мо
г у т ъ  бы ть приписаны человѣку прежде, 
нежели онъ придетъ въ состояніе свобо- 
Ѵно дѣйствовать своимъ разсудкомъ, — не 
льзя сказать о дѣ тяхъ , ч т о  они положи
тельно добры  или полож ит ельно з л ы , 
но можно принять , ч т о  въ нихъ нахо
дятся зародыши къ доброму и злому, хо
т я  въ различныхъ соотношеніяхъ и дѣй
ствіяхъ .



аЗЗ

у п р а вл я т ь  поб/ркдеѵЛ ялш  есть гл а в 
ное д'с>ло во нравст вен н о Aib воспитан/ и.

Педагогу въ нравственномъ воспита
ніи дѣтей предлежитъ двоякое дѣло : 
препят ст воват ь вло.иу  и поощрятъ до
брое , или согласовать склонности съ за
конами разума , и достави ть оному вер
ховную власть. Cïe вообіце случается 
тогда , когда природныя побужденія бу
д у т ъ  отвращаемы о тъ  зла и направляемы 
къ добру. К т о  тщ ательно вникаетъ въ 
душу дѣтей , т о т ъ  вскорѣ п р и м ѣ ти тъ  * 
ч т о  большая частъ сихъ побужденій и 
наклонностей при самомъ ихъ происхо-? 
жден’іи еще равнодуш ны , и только чрезъ 
предметы, на кои онѣ устрем ляю тся, или 
чрезъ соотношеніе ихъ силы къ разсудку, 
стан о вятся  злыми или добрыми, вредны
ми или полезными. Слѣдовательно, если 
воспитаніе ж елаетъ согласоваться съ П ри
родою или съ намѣреніями ея премуд
раго Творца , оно не должно подавлят ь  
сихъ важныхъ естественны хъ наклонно
стей , ибо чрезъ т о  оно болѣе бы разру
шало, нежели созидало. Оно должно только 
предупреждать , чтобъ онѣ не попадали 
на т а к іе  предметы и не получали бы т а 
кой силы , чрезъ которые предназначеніе 
ихъ могло бы соврати ться  въ противную



сторону. Самыя тлѣ наклонности , к о т о 
рыя съ перваго взгляда кажутся весьма 
опасными , м огутъ  въ послѣдствіи болѣе 
всего способствовать къ усоверш енство
ванію нравственнаго образованія ; так ъ  
капъ напротивъ иныя раннія наклонности, 
чрезмѣрно выхваляемыя и обыкновенно 
принимаемыя за признаки добрыхЪ дЬтейу 
въ самомъ дѣлѣ гораздо сомнительнѣе , 
потому ч т о  изъ нихъ — безъ заблаговре
меннаго хорошаго присмотра — мож етъ раз
виться весьма ложный и противонрав
ственный характеръ  а). Съ это й  cmopo-

а) КЪ объясненію сего мнѣнія приведемъ нѣко
торые примѣры

Дѣти,  которые вЪ раннихЪ лѢтахЪ оказываютъ 
себя вспыльчивыми, своевольными, безпокойными, 
всегда дѣятельными, и по тому самому много раз- 
зоряютЪ, рвушЪ, портятЪ, и свои чувствованія сЪ 
силою обнаруживаютъ на мѣстѣ , тотчасЪ отпла
чиваютъ за обиды , легко разсѣеваюггіся при важ
ныхъ предметахъ , не любятЪ сидѣть спокойно , 
часто говорятъ и поступаютъ безразсудно , много 
проказничаютъ, весьма не охотно допускаютъ себя 
ограничивать, при мнимыхЪ или дѣйствительныхъ 
несправедливостяхъ, сЪ буйствомЪ обнаруживаютъ 
свое негодованіе, мало смопірятЪ на наружныя учти
вости, мало имѣютъ слѣпаго повиновенія , проти- 
ворѢчапіЪ сЪ живостію, пока не будутЪ убѣждены, 
притомъ легко подвергаются обману и всегда . ве- 
душЪ худой расчетъ касательно собственныхъ 
ВьігодЪ —  такіе дѣти по правилу подаютЪ иаделѵду,



ііы родители и наставники чаще всего 
ошибаются какъ въ сужденіи о д ѣ т я х ъ ,

что при надлежащем!» воспитаніи, характерѣ их!) 
пріобрѣтетъ весьма много нравственнаго досто
инства. Не потому, чтобъ все сіе было с а м о  
по с е б ѣ  х о р о ш о  или дѣйствительно заслу
живало бы похвалу и поощреніе, но только по той 
причинѣ , что предполагаетъ вЪ дѢшяхЪ наклонно
сти и силы , кот< рыя при настоящемъ образова
ніи могутЪ превосходно дѣйствовать ; ибо вЪ 
нихЪ заключаются з а р о д ы ш и  полезно-дѣя
тельнаго, самостоятельнаго, любопытнаго, пред
пріимчиваго, справедливаго, безкорыстнаго, о т 
кровеннаго и твердаго характера.

Напротивъ дѣти , которые вЪ раннихЪ лѢігахЪ 
бываютъ очень тихи и осторожны , не любяіпЪ 
шума и рѣзвости , сЪ одинакимЪ вниманіемъ слу
шаютъ какЪ сухіе , іпакЪ и занимательные раз
сказы, или которые ко всѢмЪ ласкаются, особенно 
гдѣ можно что-нибудь получить ; дѣти , которые 
никогда не противорѢчащЪ, повинуются по пер
вому знаку , никогда не обнаруживаютъ собствен
наго мнѣнія , но никогда не обсчитываются кЪ 
своему вреду , много говорятъ о нравственности,  
выкапываютъ множество изрѣченій, особенно ко
гда ихЪ слушаютъ и удивляются имЪ ; имѢюгпЪ 
острый глазЪ для погрѣшностей другихЪ, и болѣе 
всего ста раю тся  подсматривать , подслушивать , 
снова поджигать ссоры — при оказаніи благодѣя
ній сперва изслѢдываютЪ, досгпоинЪ ли несчастный 
помощи , — по видимому спокойно сиосятЪ обиды,
по при случаѣ іпѢмЪ сильнѣе отплачиваютъ за 
нихЪ ; очень хорошо умѢюгпЪ наблюдать наружную 
благопристойность, и отЪ того всегда достигаютъ  
своихЪ желаній : — такіе дѣти хотя обыкновен
но почитаются очень д о б р ы м и ,  послушными, 
умными, благонравными; но тутЪ-шо и надлежитъ



так ъ  и въ обхожденіи съ оными. А  по
том у точное и справедливое изелЬдывані’е 
хар ак тер а  есть  первая и общая потреб
ность для нравственнаго воспитанія б).

весьма опасаться , чгпобЪ они безЪ рачительнаго 
образованія не сдѣлались — если не холодными 
злодѣями — по крайней мѣрѣ очень недѣятель** 
ными, слабыми и каждому впечатлѣнію подвласт
ными людьми. — КЪ сожалѣнію, родители и на
ставники часто нарочно питаютЪ нѣкоторыя изЪ 
сихЪ погрѣшностей. Дѣти воспитываются лже
цами, обманщиками , ябедниками. Наушники обык
новенно бываютъ любимцами. Кто вЪ такомЪ слу
чаѣ болѣе достоинЪ обвиненія ?

б) По сей причинѣ психологическія сочиненія , 
писанныя для большей части публики , и вообще 
всѣ книги, способствующія кЪ познанію людей и 
характеровъ , должны быть особенно важны для 
педагога. Во многихЪ хорошихъ романахъ филь-  
динга , Шульца V Лафонтена, ЖаилисЪ —  (вЪ ко- 
торыхЪ они описываютъ дѣтей) находятся весь
ма тонкія подробности о семЪ предметѣ.



аЗу

III. Н Р А В  Ы.

Л е к а р с т в о  о т ъ  з а в и с т и .

Сколько есть вещей , безЪ которыссЪ 
я  ліоец обойтися  : этом у изрѣчені’ю
обязанъ я здоровьемъ , всѣмъ своимъ сча
стіем ъ. Въ надеждѣ, ч т о  оно окаж етъ и 
другимъ подобную услугу , разскажу ка
кимъ образомъ нашелъ я въ немъ столько 
благъ.

Природа одарила меня порядочнымъ 
умомъ ; но лѣность препятствовала мнѣ 
воспользоваться стараніями родителя , 
которы й ничего нещадилъ, чтобъ воспи
т а т ь  меня прилично его званію. Онъ былъ 
стряпчій . З а  правоту и опы тн ость, всѣ 
его уважали и даже знатнѣйш ія фами
ліи искали съ нимъ знакомства. Онъ 
бывалъ въ лучшихъ обществахъ , куда и 
меня бралъ съ собою. Послѣ смерти ро
дителя, я сдѣлался полнымъ наслѣдникомъ 
неболынаго его имѣнія. Друзья и знакомые 
покойнаго, изъ уваженія къ пам яти его , 
обласкали меня и принимали къ себѣ въ 
домъ. Вскорѣ я получилъ м ѣсто съ поря
дочнымъ жалованьемъ , которымъ и дохо
дами съ имѣнія могъ бы ж и ть въ доволь-
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сгпвѣ, если бы не имѣлъ врожденнаго по
рока — за г; и с ши. Взглядъ на богача , или 
вельмоіну раждалъ во мнѣ непреодолимую 
досаду. Встрѣчалъ ли я блестящ ій эки
пажъ или богато-убранной домъ, т о т ч а съ  
чувствовалъ ненависть къ ихъ хозяевамъ. 
Въ собраніяхъ сердце мое не могло бы ть 
спокойно: кр есты  и звѣзды на-мужчинахъ 
и бриліанты на женщинахъ терзали его 
своимъ блескомъ. Если бы к т о  Замѣтилъ* 
съ какимъ видомъ поглядывалъ я на наря
ды другихъ, вѣрно бы подумалъ, ч т о  они 
украдены у меня. Обѣдая у Mo.л л іои ер о-  
ба> страдалъ я душевно. Богатѣйш ій столъ, 
веселость гостей, услужливость хозяина, 
ничто не могло разсѣять моей угрюмо
ст и . Мысленно сравнивалъ я себя съ 
МиуіліонеробылсЪ , — обвинялъ въ неспра
ведливости судьбу, наградившую его бо
гатством ъ  и выходилъ изъ — за стола съ 
разстроеннымъ желудкомъ*

Необыкновенньш дарованія , так ъ  >ке 
какъ и б огатство , восбуждали мою зависть: 
я не могъ слы ш ать похвалы другимъ, у с 
пѣхъ какого-нибудь сочиненія лишалъ ме
ня сна на нѣсколько суто к ъ ; и даже р у 
коплесканія — дань талан там ъ  не заглушали 
моей зависти* но пробуждали ее.



зЗ 9

О тъ  страданій, столь продолжитель
ныхъ, нѳ сдЬлался я добрѣе. Одни гнусные 
предлоги утиш али во мнѣ зависть: — слу
чалось ли знакомому получить выгодное 
м ѣсто ; онъ достигъ его подлостью, гово
рилъ я. Разбогатѣлъ ли к т о , я т о т ч а съ  
разпускалъ сл у х ъ , ч т о  онъ нажилъ имѣ
ніе непозволительнымъ образомъ. Въ осо
бенности умѣлъ я отр авл ять  радость 
другихъ или представляя имъ непріятно
с т и  , могущія случиться съ ними въ бу
дущ емъ, или пересказывая имъ разпрос- 
траняемую  объ нихъ врагами клевету , 
которую  весьма ч асто  выдумывалъ самъ.

Однакожь сердце у меня было не злое. 
Въ случаяхъ , въ которы е не вмѣшивался 
мой гибельной порокъ , я былъ сострада
теленъ. Напримѣръ , т о т ъ , кого я зло
словилъ вчера, впадалъ сегодня въ несѵа- 
с т ’іе , я не чувствовалъ уяіе къ нему ни 
чего кромѣ сожалѣнія : спѣшилъ помочь
ему совѣтами, или деньгами, если онъ въ 
нихъ нуждался; но ф о р тун а, возведя не
счастливца сего на прежнюю блестящ ую 
степ ен ь, нѣжность мою къ нему превра
щала опять въ ненависть: словомъ, я лю
билъ однихъ несчастныхъ.

Я  прослылъ язвою обществъ; съ каж
дымъ днемъ знакомства мои уменьшались;



но э т о  ни мало не заставляло меня прид
т и  въ себя; какъ вдругъ неожиданной слу
чай изцѣлилъ меня совершенно о т ъ  за
висши. Однажды утром ъ , въ б ы тн о сть  мою 
у  сосѣда, моего сослуживца, у вѣдомляютъ его, 
ч т о  Г о с у д а р ь  ж алуетъ его орденомъ. Э то  
было для меня ужаснѣйшимъ ударомъ; воз
вратясь домой, почувствовалъ я лихорадку и 
опасно занемогъ. Благодаря попеченіямъ 
врача (котораго поносилъ неоднажды за т о , 
ч т о  онъ имѣлъ экипажъ), я выздоровѣлъ. 
Когда я сталъ  поправляться о т ъ  болѣзни, 
но не могъ еще вы ходи ть, никто не по
сѣщалъ меня; о т ъ  скуки взялъ книгу, и — 
случайно попалась мнѣ похвала изрѣченію 
одного древняго П исателя: сколько есть
вещей  j безо кошорыосЪ я ліогц обой- 
т ис я. По счастію  , э т и  слова сдѣлали 
живѣйшее впечатлѣніе въ душѣ моей. Я  
с т о  разъ повторялъ ихъ. Дѣйствительно , 
сказалъ я самъ себѣ ; сколько есть вещей 
безЬ которызсЪ и я люгц обойгпися ! 
къ чему, напримѣръ, им ѣть квартиру об
ширнѣе и лучше моей : она тепла , прі
я тн а  — для себя собственно не нужно болѣе 
двухъ покоевъ, и м ѣ ть же десять комнатъ 
для пріема гостей , чтобъ показать свою 
пыш ность, и убыточно и безполезно. Сколь 
одежда моя ни п р о с т а , но она покойна



и сш и та на мой вкусъ, а это  для меня глав
ное и — я м огу обойти ся и безъ модныхъ 
фраковъ. Обѣдъ мой состои тъ  х о т я  только 
изъ тр ехъ  кушаиьевъ; но я никогда не выхо
жу изъ-за Стола голоднымъ. Нужна ли мнЬ 
толпа слугъ, когда одинъ человѣкъ управ
ляетъ  всѣмъ моимъ хозяйствомъ? Не т р у 
дно мнѣ такж е обойтись безъ экипажа: 
въ хорошую погоду полезно ходить, а въ 
дурную за нѣсколько гривенъ беру любаго 
извощика. Я  не даю столовъ, — за т о  не- 
пропускаю ни одного бала у знакомыхъ; там ъ  
хозяева заб о тятся , а я веселюсь. Разсмотри 
безпристрастно, всякой увидитъ, ч т о  бо
г а т с т в о  приноситъ болѣе непріятностей, 
нежели удовольствія. Сколь ни велики были 
бы твои доходы, проматывай ихъ всѣ съ 
пріятелями , (если не хочешь прослыть 
скрягой); исполняй всѣ ихъ зат ѣ и , а они, 
вмѣсто благодарности, на другой жѳ день 
осмѣютъ столъ т в о й , т е б я , жену твою  
и шы въ подхлѣбателяхъ своихъ найдешь 
судей строгихъ.—Хвала посредственности! — 
Э т о  восклицаніе разбудило Ѳедоровну 
( с т а р у х а ,  которая ходила за мною во 
время болѣзни моей). „ Ч т о  т ы ,  батю ш 
ка? — сказала она мнѣ , протирая глаза 
свои — не ужели ужь g часовъ ? не пора 
ли шебЬ принять пилюлей V*— Нѣгпъ, н ѣ тъ , 
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добра« Ѳедоровна , нынѣшній вечеръ лшЬ 
принесетъ болѣе пользы нежели всѣ твои 
пилюли. Но скажи мнѣ, Ѳедоровна, же
лала ли т ы  когда бы ть богатою? — „Грѣш 
ной человѣкъ, да изъ чего же мы, корми
лецъ мой , и маемся , какъ не изъ того, 
чтобъ скопить что-нибудь. Еслибы Богъ 
послалъ тысячъ пятокъ, ябъ больше и не 
желала.“  — П я т ь  ты сячъ! э т о  немного; но 
т ы  права Ѳедоровна: сколько есть вещей , 
безЪ которыхЪ можно обойтись — т у т ъ  
я улыбнулся въ первой разъ въ десять 
лѣтъ . Э т о м у -т о  счастливому дню обя
занъ я перемѣною своего характера. Спо
койствіе душевное — первое благо для че
ловѣка ! въ э т о т ъ  день узналъ я тебя. 
Съ этого дня наслаждаюсь я своимъ, не 
завидуя чужому. Веселость подружилась 
со мною. Прежніе мои пріятели , увидя 
во мнѣ такую  перемѣну , стали  ко мнѣ 
благосклонны , по прежнему. Одинъ изъ 
нихъ спросилъ меня вчера : ,,чшо съ т о 
бою сдѣлалось, шы так ъ  перемѣнился, что  
тебя едва и узнаешь V е — Другъ мой, о т 
вѣчалъ я ему , я побѣдилъ лютѣйшаго 
врага моего. . . . зависть. — , ,Какимъ обра
зомъ — П овторяя себѣ каждое у т р о  из- 
рѣченіе древняго мудреца : сколько есть 
вещей, безЪ которыхЪ л могц обойтись.

М  - л Ь  Я  - во.
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ІУ. Л И Т Т Е Р А Т у Р А .

а) ИЗЯЩНАЯ ПРОЗА.

К о л о к о л ъ  К АЗ НИ.

(П овѢ  с т ь ) .

Пѣвецъ Фридгольдъ шелъ къ ближай
шему селенію, для свиданія съ друзьями 
своими и знакомыми. Его знали старой и 
малой подъ именемъ прекраснаго арф и ста; 
потому, ч то  онъ былъ столько же пре
лестенъ , какъ и пѣсни, которыя сопро
вождались пріятными звуками его ар ф ы .— 
Иа краю лѣса, чрезъ которы й онъ долженъ 
былъ проходишь — расположилась для о т 
дыха толпа путешественниковъ. Э то  бы
ли два Рыцаря съ своими оруженосцами , 
которые обѣдали подъ сѣнію развѣсистаго 
дуба, увидѣвъ юношу — они просили его 
н еотступ н о , присоединиться къ бесѣдѣ 
ихъ , и одинъ наливъ кубокъ дорогаго 
ви н а , предложилъ Пѣвцу съ сими слова
ми : ,, благотворный Геній предвѣстникъ
будуіцаго счастія  ! — говорятъ, ч т о  вы 
пѣвцы ум ѣете, подобно струнамъ, насшро- 
ивать такж е и серца наши.“  Фридгольдъ
отвѣчалъ улыбаясь: конечно, мы въ сосшо-

*
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яііі’іі иногда разбудить бога Любки, если 
попадемъ въ вѣрный тонъ $ но онъ имѣетъ 
крылья и можетъ у л е т ѣ т ь , осталя насъ 
въ обманчивомъ ожиданіи. Я  охотно со
глашаюсь удовлетворишь желаніе почтен
ныхъ Рыцарей , — и если искусство мое 
будетъ вамъ п р ія тн о , т о  я готовъ къ 
услугамъ вашимъ. Между тѣм ъ , опоро
жнивъ свой кубокъ вина , онъ вступилъ 
съ ними въ разговоръ. Въ продолженіе 
онаго узналъ , ч т о  одинъ изъ Рыцарей 
называется Гансъ - Сонекъ , а другой 
Бернъ - Эренталь — и ч т о  они ѣдутъ  въ 
замокъ Ринекской. Там ъ-то  есть  драго
цѣнная жемчужина, возразилъ Фридгольдъ, — 
Однакожъ берегитесь! — вы найдете и т в е р 
дую раковину, въ которой она сокрыша.

Ты говоришь про о т ц а  прекрасной 
Бересфинды? — спросилъ одинъ изъ Рыца
рей. —

Да, да, о старом ъ обладателѣ Ринека, 
отвѣчалъ онъ. Я  родился и воспитанъ 
подъ его покровительствомъ. — За тр и  
года передъ симъ распроіцался я съ с т а 
рымъ господиномъ своимъ и вышелъ въ 
большой свѣтъ : — пѣвцы не любятъ си
дѣть въ четы рехъ  стѣн ахъ  ! Тогда ми
лая Бересфинда только еіце распускалась j 
н о— изъ почекъ выходятъ ц вѣты  , и она
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(я думаю) подобна теперь Майской розѣ, 
которая р а с т е т ъ  среди колючаго типов- 
ника.

Рыцари просили разсказать исторію  его 
жизни, и Фридгольдъ началъ сими словами: 

,,М ой отецъГогпардъ былъ оруженосцемъ 
у стараго Курда Ринекскаго, котораго онъ 
два раза спасалъ о т ъ  смерти. Старикъ 
не только далъ о т ц у  моему свободу , но 
и сдЬлалъ его Касшелланомъ въ Либен- 
фельсЬ: — э т о т ъ  замокъ достался по наслѣд- 
ств у  обладателю Ринека, въ его стар ости . 
Въ ЛибенфельсЬ былъ я рожденъ и вос
питанъ; росъ какъ нѣжная травка между 
развалинъ, зеленѣя и распускаясь всякую 
м и н уту , о тъ  питательной росы небе
сной и теплотворнаго свѣтила дня.

,, О д ин ъ пугпепіе с т  в у ю іці й ар :[, и с ш ъ * 
который часто къ намъ хаживалъ, при
мѣтилъ во мнѣ великую о х о т у  къ сноси 
игрѣ и пѣнію; — онъ воспользовался слу
чаемъ и далъ мнѣ нѣсколько уроковъ на 
арфѣ.

, ,Вскорѣ послѣ того оказалъ я довольно 
успѣховъ въ музыкѣ и началъ сочинять 
слова и мелодію къ моимъ пѣснямъ. — Меня 
хвалили сосѣди наши.

„Н о  мой отецъ думалъ иначе, и хо
тѣ л ъ , чтобъ я избралъ полезнѣйшее заия-



пне, чѣмъ припѣвать и звонить въ с т р у 
ны. Я  соглашался съ отчемъ моимъ , и 
еслибъ настояла опасность о теч еству , 
Фридгольдъ принялся бы за оружіе, осшавя 
свое музыкальное поприще. С тар ы й  К у р т ъ  
уже нѣсколько л ѣ тъ  почиваетъ въ часовнѣ 
замка , и его сынъ, нынѣшній владѣтель 
«Либенфельса, х о т я  имѣетъ суровую обо
лочку о т ц а  своего, но въ ней не сокрыто 
доброе зерно родителя. Онъ питалъ не
примиримую ненависть къ Гошарду и 
удалилъ его о тъ  управленія замкомъ. — 
Бѣдный старикъ остался почти ни съ 
чѣмъ: маленькое поле и хижина, которыя 
купилъ онъ на сбереженныя деньги, со ст а 
вляли всё его имущ ество. Тогда Богъ вло
жилъ въ меня счастливую мысль , увесе
л ять  игрою моею сосѣднихъ владѣтелей и 
полученными опіъ того наградами обезпе
ч и ть  послѣдніе дни преет арѣ л аго отца. 
Я  пустился въ дорогу, и Небо послало 
обильную ж а т в у  моему предпріятію. — При 
Дворахъ, турнирахъ и другихъ праздникахъ, 
вездѣ , гдѣ только я находился, получалъ 
не рѣдко за игру свою нѣжные взоры 
стыдливыхъ красавицъ и золотыя цѣпи 
съ медалями о тъ  Князей и Герцоговъ.“

Р ы ц ар и восхи щ али сь о гпкр овен поспи ю 
юноши , и одинъ изъ нихъ, положа руки
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на главу Фридгольда, сказалъ : „д а  благо тли 
будетъ на земли ! іс

Аминь , — отвѣчалъ юноша , взглянувъ 
радостно на безоблачное, ти хое небо ! — 
Въ кубкахъ зашумѣло опять вино ; — они 
были вы питы  за здоровье молодаго пѣвца.

Гансъ-Сонекъ просилъ Фридгольда спѣть 
какой-нибудь Романсъ. Пѣвецъ взялъ арфу 
и заигралъ на ней :

Когда сонъ кроткій  , безмятежный 
Покоитъ суетн ы хъ  людей ,
Тогда одинъ я, неутѣш ны й,
Брожу здѣсь съ арфою моей !

#

Н икто стенаньямъ не внимаетъ :
Все въ замкѣ Ринека молчитъ —
.Лишь вѣ тр ъ  пустынный пролетаетъ  
И лугъ зеленый бороздитъ.

%

П очтож ь ищу я , дерзновенный ,
Своею пѣснію простой —
Въ душѣ ж естокой и надменной 
Н ай ти  къ любови п ут ь  святой ?



По окончаніи пѣсни Фридгольдъ ска
залъ путеш ественникамъ : мнѣ странно
каж ется , почтенные Рыцари, ч то  вы иде
т е  вмѣстѣ въ замокъ Ринекскгй. Яонечно 
вы не будете оба там ъ  свататься  ? Я иду 
только для совѣ та , отвѣчалъ улыбаясь 
Гансъ-Сонекъ.

Предувѣдомляю, Рыцарь, сказалъ Фрид
гольдъ Эренгпалю : тебѣ  будетъ очень
трудно ладить съ будущимъ твоимъ т е 
стем ъ. Онъ, кромѣ денегъ, ничего ие лю
битъ  , и вѣрно не обольстится твоею  
красотою  и храбростію . Мнѣ дѣла н ѣтъ  
до богатства  Ринекера; я ищу его дочери, 
которой уже успѣлъ понравишься ; она 
прекрасна, имѣетъ благородное чувство и 
можетъ б ы ть хорошею супругою. Э т и  
достоинства меня восхищ аю тъ.

Солнце склонялось къ Западу, и п у т е 
шественники собрались въ дорогу. — П у т ь  
къ замку лежалъ въ лѣво, чрезъ густой  
лѣсъ. Фридгольдъ долженъ былъ и т т и  на 
право ; онъ простился съ Рыцарями ; но 
далъ слово чрезъ два или т р и  дни опять 
съ ними увидѣться, у ж е  была полночь, 
какъ Фридгольдъ добрелъ къ хижинѣ о тц а  
своего. ПрестарѢлый Гогпардъ сидѣлъ у 
разведеннаго огня и приготовлялъ умѣ
ренный ужинъ , надѣясь, ч т о  сынъ его



скоро возвратится домой. — Онъ обрадо
валъ о тц а  , который прижалъ юношу съ 
восторгомъ къ своему сердцу, какъ будто 
бы цѣлый мѣсяцъ бывъ съ нимъ ві» разлукѣ.

Фридгодьдъ хотѣлъ разсказать свое 
маловажное похожденіе ; но престарѣлый 
Готардъ , не имѣя силъ выслуш ать повѣ
с т и , заснулъ непримѣтно у погасаюіцаго 
камелька.

Н а другое у т р о  старикъ получивъ но
выя силы и бодрость, охотно принималъ 
уч астіе  въ приключеніяхъ любезнаго сына.

По окончаніи разговора открылъ Фрид- 
гольдъ о тц у  своему намѣреніе ипіти  въ заи
мокъ Ринексктй. При сихъ словахъ, Гошардъ 
принялъ на себя важный видъ и углубился 
въ размышленіе. — Назадъ то м у четы ре 
года, любезный сынъ мой, когда т ы  раз
стался со мною, въ т о  время я не могъ 
рѣш иться о т к р ы т ь  шебѣ нѣкоторую  
тай н у . Молодость твоя  запрещала оную 
ввѣрить неопытному юношѣ.

Б о гатст во  стараго Ринекера окроп
лено слезами и кровію , на его душѣ ле
ж атъ  тяж кія  преступленія : онъ убивалъ
многихъ путешественниковъ ; чтобъ овла
дѣть ихъ имуществомъ , отравилъ ядомъ 
жену свою, которой благочестіе и скром
ность были смертоноснымъ жаломъ для
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его совѣсти. — Злодѣй питалъ так ж е  и 
ко мнѣ непримиримую вражду, потом у ч т о  
я отказалъ ему въ ложномъ свидѣтель- 
ствѣ .—Сзпарикъ долженъ обладать несм ѣт
нымъ сокровищемъ; послѣ смерти никто 
не у з н а е т ъ , гдѣ сокры ты  его драгоцѣн
ности. Но всего страннѣе т о , ч т о  онъ 
ненавидитъ и родную дочь. Милая Берес- 
финда служ итъ живымъ портретом ъ умер
шей своей м атери . Я  все объяснилъ тобѢ, 
любезный сынъ мой ; знать человѣческое 
сердце — есть  труднѣйш ая наука въ свѣ тѣ ; 
старайся и зучи ть х о т я  поверхность оной.

М ож етъ  бы ть ч т о  и случится съ 
Рыцарями въ замкѣ Ринекскомъ : — иногда 
малая услуга въ состояніи будетъ доста
вишь тебѣ  большія выгоды. Фридгольдъ 
понялъ въ точ н ости  наставленія своего 
отц а ; но милая Бересфиида болѣе всего 
занимала мысли юноши. — Н а т р е т ій  
день онъ простился съ родителемъ и по
шелъ по дорогѣ, ведущей къ замку Ринек- 
скому.

Рыцари получили очень холодный 
пріемъ ошъ стараго Ринекера ; но онъ 
пригласилъ ихъ о ст ат ься  у него на не
дѣлю. Между тѣ м ъ  совѣтывался съ до
черью и узнавалъ короче своихъ посѣти
телей.
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Старикъ уже скучалъ дѣвственно cm Ѵю 
Бересфинды ; но -и опасался въ будущемъ 
з я т ѣ  имѣть себѣ врага , которой смер- 
шѴю т е с т я  сдѣлался бы обладателемъ его 
богатства.

Фридгольдъ прибылъ въ замокъ. Игра 
его приводила въ восхищеніе всѣхъ нахо
дившихся там ъ посѣтителей ; самый Ри- 
некъ, каж ется, забылъ свою злобу о тъ  
нѣжныхъ тоновъ гармонической арфы и 
трогательнаго пѣнія прелестнаго юноши.— 
Взоры Бересфинды невольно обращались 
на милаго арф и ста ; игра Фридгольда овла
дѣла сердцемъ- красавицы и раждала въ 
немъ тайное безпокойство. Бересфинда 
находила въ ней пламенное выраженіе , и 
нѣжнѣйшую с т р а с т ь . Но ахъ ! это  было 
для нее невещественно : она желала бо
лѣе.. .. и негодовала на милаго Фридгольда.— 
Онъ же ни мало не думалъ п ер еступ ать  
за предѣлы своего состоянія, it р а зст а 
влять опасныя сѣ ти  прелестной дочери 
Ринека; но взоры ее сдѣлали большое впе
чатлѣніе на сердце юноши. Душа его пы 
лала ст р а ст ію . Когда онъ незналъ еще о 
любви своей, ему казалось, ч т о  жизнь его 
можетъ п и т а т ь ся  тѣм ъ благотворнымъ 
свѣтомъ , который изливался изъ небе
сныхъ глазъ Бересфинды. Находясь подлѣ



ее, онъ тогда только чувствовалъ испол
неніе своихъ желаній , и грусть на ми
н у т у  оставляла бѣдное сердце Фридгольда. 
— Однажды Рыцарь Гансъ-Соиекскій ска
залъ на ухо юношѣ: уберегись, молодой 
человѣкъ ! т ы  слишкомъ много смотриш ь 
на солнце : о т ъ  того  можешь ослѣпнуть.** 
Фридгольдъ покраснѣлъ, и пламень, подобно 
молніи, пробѣжалъ по его членамъ. Съ сей 
м инуты  онъ почувствовалъ неизлечимую 
болѣзнь свою; его нѣжные пальцы тр еп е
тал и  всегда о т ъ  с т р а х а , когда касались 
струнамъ гармонической арфы въ п р и сут
ств іи  милой Бересфинды. Она спрашива
ла, здоровъ ли онъ? Юноша не имѣлъ силы 
о тв ѣ ч ать  ей; но Рыцарь Соиекскій всегда 
предупреждалъ красавицу: сударыня, я кля
нусь вамъ, ч т о  вы только однѣ моя7,eine 
вылечишь болѣзнь его. — Бересфинда э т о  
чувствовала , и въ зам ѣш ательствѣ по
тупляла глаза въ землю; а милый Фрид
гольдъ въ смятеніи выходилъ всегда безмол
внымъ изъ горницы. — Онъ часто  прогу
ливался въ саду , и там ъ  въ спокойствіи 
созерцая Природу, облегчалъ иногда с т р а 
даніе души своей. Наконецъ, не имѣя сред
с т в а  и стреби ть его, принялъ твердое на
мѣреніе о тк р ы ться  въ любви обожаемому 
предмету. — Однажды сидя въ темной



алеѣ сада , онъ сорвалъ розу съ ближ
няго кустарника, прижалъ ее къ устам ъ 
своимъ и блестящія слезы окропили ея 
листики. ,.,Бересфинда!“  сказалъ онъ съ о т 
чаяніемъ несчастнаго любовника, поднялъ 
глаза свои, и въ нѣсколькихъ шагахъ о тъ  
себя увидѣлъ т у ,  которая была причиною 
его вздоховъ. Она, казалось, примѣчала за 
нимъ и хотѣла тихонько о тъ  него уда
литься. — Фридгольдъ поспѣшно подходитъ 
къ ней: ,,Бересфинда! сказалъ онъ, — позволь 
мнѣ изъясниться съ тобою. Я  долженъ 
обвинишь себя въ преступленіи; твой  пре
лестный образъ глубоко проникнудъ въ моѳ 
сердце, и я нѳ могу изгладить его бъ мо
емъ воображеніи ; я хочу наказать себя, 
и въ э т у  же м и н уту удалюсь изъ замка. 
По крайней мѣрѣ ояіидаю одной милости 
и надѣюсь за дерзость мою получить про* 
щеніе.“

Ты не сдѣлалъ мнѣ ни какой обиды, 
отвѣчала она трогательнымъ голосомъ.

Ты совершенный Ангелъ , — сказалъ 
Фридгольдъ въ восхищеніи — и удалился о тъ  
милой. Блуждая между деревьями зеленой 
дубравы, онъ оглянулся еще назадъ. Бере- 
сфинда подняла розу, которая упала изъ 
рукъ стр астн аго  юноши — и приколола её 
къ груди своей. Ахъ! сказалъ Фридгольдъ



въ задумчивости: можетъ бы ть она дога
дается , ч т о  слезы мои окропили э т о т ъ  
счастливой цвѣтокъ.

Вышедъ изъ садовыхъ воротъ, Фрид^ 
гольдъ встр ѣчается  съ стары мъ владѣте
лемъ замка, которы й спросилъ его: куда
онъ идетъ ?

,,Въ  хижину о тц а  моего/*
А к т о  твой  отецъ?
,,Ваш ъ прежній Касшелланъ — стары й  

Готардъ.“  — Лице старика помрачилось при 
сихъ словахъ, моріцины врѣзались еіце глуб
же въ чело его , и сверкающіе глаза Ры 
царя грозили ужаснымъ мщеніемъ.

Онъ проворчалъ нѣсколько н евн ят
ныхъ словъ -  бросилъ ядовитый взоръ на 
юношу и захлопнулъ съ трескомъ за собою 
двери. М уж ество Фридгольда поколебалось 
о т ъ  ст р а х а , и онъ въ семъ состояніи не 
могъ явиться къ своему огпцу , чтобъ не 
ввести  его въ безпокойство и горесть. 
Наконецъ рѣшился онъ провесть ночь въ 
ближайшей хижинѣ, отсто ящ ей  недалеко 
о тъ  замка. Рано п о ут р у  Фридгольдъ пу
скается въ дорогу. Прошедъ нѣкоторое 
разстояніе, услышалъ онъ конскій т о п о т ъ  
и смѣшенные голоса людей.

Ч увствуя  въ сердцѣ тоску, юноша не 
хотѣлъ показаться незнакомцамъ и сиря-
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шалея за ближній кустарникъ ; толпа 
всадниковъ Ѣхала мимо его тихимъ ш а
гомъ. — Э то  были Рыцари : Гансъ Со-
иекскІй и Бернъ-Эренталь , женихъ пре
красной Бересфинды съ своими оруженос
цами. Фридгольдъ понялъ изъ разговора, 
ч т о  ихъ предложенія были о т р и н у т ы  
владѣтелемъ зам ка, и Бересфинда не по
казывала- особой склонности къ Эренгпалю. 
,,Я  готовъ ударишься объ закладъ, сказалъ 
рыцарь Сонекскій, ч то  э т а  слезливая дѣ
вочка полюбила болѣе молодаго ар ф и ста , 
нежели тебя, любезный Эренталь.“  — Болѣе 
ничего не могъ услы ш ать Фридгольдъ, по
то м у  ч т о  Рыцари скрылись изъ глазъ 
его въ глубину лѣса; но э т о т ъ  короткій 
разговоръ былъ очень достаточенъ, чтобъ 
воспламенишь надежду въ юношѣ. Онъ 
погрузился въ сладостныя мечтанія , во
ображалъ о милой БересфиндѢ , которая 
была къ нему неравнодушна, и думалъ, ч т о  
она можетъ бы ть не о тд аст ъ  другому руки 
своей и позволитъ бѣдному Фридгольду по 
крайней мѣрѣ находиться въ ея повелѣ- 
ніяхъ. Онъ желалъ только заслужишь её 
довѣренность и въ сердце Бересфинды по
селишь одно благодарное воспоминаніе. Э то  
казалось юношѣ — обладать высочайшимъ 
счастіемъ. Съ такими мыслями добрелъ
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онъ непримѣтно къ хижинѣ своего роди
теля ; но желаніе увидѣть Бересфинду 
понудило его опять возврати ться  въ за
мокъ. Пѣвецъ взошелъ на высокій холмъ , 
съ котораго видны были сѣрыя башни 
грознаго жилшца Ринека. Тамъ онъ сѣлъ подъ 
развѣсистою ивог и устремивъ неподвижно 
взоры свои на обитель, мделой Бересфинды 
погрузился въ сладостную »мечтательность.

Мысль видѣть Бересфинду занимала 
всю его душу и Фридгольдъ рѣшился и тш и  
въ замокъ Ринека. Чрезъ полчаса онъ уже 
былъ въ виду его. Т у т ъ  встр ѣ ти л ъ  онъ 
стараго служителя Ринека. „Т ы  дѣлаешь 
хорошо , сказалъ слуга , ч т о  не живешь 
въ семъ вертепѣ пороковъ и преступленій; 
честному человѣку там ъ  нельзя бы ть без- 
опасну. Съ нѣкотораго времени въ на
шего господина вселились какъ будто бы 
злобные духи; онъ съ людьми своими об
ходится варварски ; но болѣе всего изли
ваетъ  ярость свою на невинную Берес
финду; она истинно подобна Ангелу сво
ею кр ото ст ію  и добросердечіемъ. , ,Слуга 
разсказалъ еще нѣкоторыя подробности, 
которыя исполнили сердце юноши го
рестью  и ужасомъ. Они между гпѣхмъ по
дошли къ высокому дубу, подлѣ котораго 
стояло изображеніе Св, Дѣвы Маріи.



„П о см о тр и , сказалъ слуга, на э т о т ъ  
образъ: Бересфинда всякое ушро украш аетъ  
его .цвѣтами; э т о т ъ  вѣнокъ свѣжъ и не
увядаемъ , потом у ч т о  Бересфинда сры
ваетъ  ц вѣты  непорочною своею рукою.

С тары й  слуга съ о тк р ы т о ю  головой 
прочиталъ молитву Богородицѣ ; Фрид- 
гольдъ такж е ему послѣдовалъ и , взявъ 
одинъ цвѣтокъ изъ вѣнка , украшающій 
образъ , цѣловалъ его нѣсколько разъ на 
возвратномъ пуши къ хижинѣ. На другое 
у т р о  юноша пришелъ опять къ этом у 
м ѣ сту  и украсилъ изображеніе Св. Маріи 
свѣжими полевыми цвѣтами. Онъ думалъ, 
ч т о  милая Бересфинда, если не разсер
дится на услугу его , по крайней мѣрѣ 
будетъ лишена этого невиннаго удоволь
ств ія . Спрятавшись за дерево, юноша рѣ
шился ожидать Бересфинду , чтобъ не 
примѣтнымъ образомъ х о т я  насладишься 
взорами милой своей.

Едва первые лучи солнца освѣтили 
верхи зеленой дубравы, Бересфинда пока
залась уже на песчаной тропинкѣ , веду
щей изъ замка. Она несла вѣнокъ въ р у
кѣ своей; въ глазахъ ее блистали слёзы, 
какъ утренняя роса на распустивш ейся 
лилеѢ. Приближась къ зеленому дуб у , Бе
ресфинда сняла стар ы й  вѣнокъ, и украсила
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новыми цвѣтами образъ. П отомъ ставъ  
на колѣни передъ онымъ, читала съ усер
діемъ молитву П ресвятой Дѣвѣ. Она еже
минутно приходила въ сильныя движенія 
и, простирая руки свои къ Небу , ска
зала страждущимъ голосомъ: ,,я готова бы ть 
жертвою  мщенія моего родителя, чтобы  
только спасти  невиннаго юношу.“

Фридгольдъ глубоко тронулся у т ѣ ш и 
тельными словами Бересфинды ; онъ хо
тѣ л ъ  въ умиленіи п асть  къ ногамъ милой 
своей и облегчить страданіе невинности.

С п уст я  м и н уту  дѣвица встала съ 
утѣш ительною  миною; казалось, ч т о  душа 
её свыше получила облегченіе и надежду. 
Подошедъ къ ближнему источнику , она 
умыла глаза свои, омоченные горестными 
слезами и возвратилась по той ж е т р о 
пинкѣ въ замокъ.

Фридгольдъ всякой день посѣщалъ э т о  
м ѣсто, и Бересфинда въ назначенные ча
сы являлась так ж е къ образу.

Однажды пробудился юноша въ самую 
полночь съ печальной и встревоженной 
душою. Онъ полагалъ э т о  слѣдствіемъ дур- 
наго сна; не имѣя силы успокоиться, всталъ 
съ постели и пустился въ обыкновенный 
путь- на поклоііенгѳ образу Маріи.



Лѣса и долины еще одѣты были су
мракомъ ночи; черныя облака уныло пла
вали по дремлющему своду неба и холод
ный сѣверный вѣ тр ъ  свисталъ между де
ревьями мрачной дубравы. Фридгольдъ въ 
грезу мечтаній своихъ шелъ медленно по 
дорогѣ, и не прежде замѣтилъ , ч то  свя
щенное м ѣсто дуба осталось назади, ко
гда увидѣлъ предъ собою развалины старой  
часовни , стоящ ей недалеко о тъ  замка. — 
Онъ сѣлъ подлѣ кустарника на скатѣ  раз
валившейся стѣн ы , и устремивъ взоры свои 
на мрачное небо, т щ е т н о  искалъ о тр ад
ной звѣзды между нахмуренными тучам и .

Вдругъ ч т о -т о  зашумѣло за спиной 
его и послышались звуки голоса. Э то  бы
ли два разбойника, которые сговаривались 
обокрасть замокъ стараго Ринека, у весть 
съ собою Бересфинду и принудить владѣ
теля вы купить её дорогою рѣпою.

Слыша э т о  адское предпріятіе, юноша 
остолбенѣлъ о тъ  удивленія; холодный потъ  
покрылъ чело его. Собравшись съ силачи, 
Фридгольдъ началъ думать о уничтоженіи 
заговора разбойниковъ. Онъ хотѣлъ игпши 
на встрѣчу Еересфиндѣ ; по заря подни
малась на горизонтѣ и начинало разсвѣ
т а т ь :  разбойники моглибы увидѣть его, и 
малѣйшій шорохъ измѣнилъ бы Фридгодьду.



Конечно онъ имѣлъ довольно м уж ества сра
зи ться  и съ самымъ адомъ за милую Берес- 
финду; но чтобы онъ могъ сдѣлать безъ ору
жія ирошиву двухъ вооруженныхъ разбойни
ковъ. Сраженіе было бы неровное и побѣда 
сомнительна. Въ такомъ случаѣ Еересфинда 
неминуемо попалась бы въ руки злодЬевъ.

Между тѣ м ъ  въ лѣсу становилось часъ 
о т ъ  часу свѣтлѣе , и можно было ясно 
различать предметы ; разбойники выхо
дятъ  изъ развалинъ, и одинъ въ полголоса 
говоритъ другому : с м о т р и , она и детъ?
Съ симъ словомъ злодѣи съ алчностію бро
саю тся на свою добычу.

Фридгольдъ , подобно свирѣпому льву , 
слѣдуетъ за разбойниками, и, слыша стонъ 
и вопли несчастной ж ер твы , съ яростію  
бросается на злодѣевъ. , ,Прочь чудовища/* 
закричалъ оиъ страш нымъ голосомъ. Р аз
бойники смѣшавшись о т ъ  нечаяннаго напа
денія , оставили добычу свою и скрылись 
въ чащѣ лѣса. Полумертвая дѣвица лежа
ла на землѣ безъ дыханія. — Слава Богу, т ы  
спасена Еересфинда, сказалъ Фридгольдъ, 
поднимая свою любезную. Она устремила 
на юношу неподвижные взоры свои , хо 
т ѣ л а  говорить и языкъ ее онѣмелъ о т ъ  
удивленія ; но потерявъ силы свои, опять 
упала безъ чувствъ въ объяші’я с т р а с т н а -



го Фридгольда. Онъ стоялъ, какъ окаменѣ- 
л ы й , держа въ рукахъ сего воплощеннаго 
Ангела, Въ э т у  м и н уту  юноша желалъ бы 
соединиться въ вѣчности съ отлетаю щ ей 
душ ею Бересфинды.

Н есчастная начала мало по-малу при
ходить въ чувство и откры ла томные 
взоры свои. Боже — благодарю Тебя ! ска
залъ Фридгольдъ. Дѣвица взглянула на не
го, и не вѣрила глазамъ своимъ — ей каза
лось, ч т о  э т о  одинъ очаровательный сонъ, 
въ которомъ душа несчастнаго находитъ 
иногда минутное блаженство.

Самъ Богъ конечно послалъ тебя  къ 
моему спасенію, произнесла она съ нѣжно
ст ію  , положивъ лилейную руку свою на 
плечо страстн аго  Фридгольда. — О ! теперь 
я насладился жизнію и не страш усь пред
с т а т ь  къ престолу Вышняго, воскликнулъ 
юноша, — и на лицѣ его сіяло небесное во
схищеніе. Мы обречены на страданіе, ска
зала Бересфинда съ томною улыбкой ; 
въ т у  же м и н уту  безмолвный т р е п е т ъ  
объялъ сердца нѣжныхъ любовниковъ. Бе
ресфинда просила юношу проводить ее до 
замка , опасаясь нападенія прежнихъ раз
бойниковъ» Любовники шли вмѣстѣ въ глу
бокой задумчивости, и каждый изъ нихъ 
терзался какимъ - шо мрачнымъ пред-



чувствіемъ ; они подошли къ краю лѣса, 
окружающаго съ правой стороны холмъ , 
на которомъ стоялъ грозный замокъ 
Ршіека. Слабыя силы оставили снова 
дѣвицу ; она поблѣднѣла, голова ее закру
жилась, и опершись на милаго проводника, 
она хо тѣ л а  продолжать п у т ь  свой ; но 
въ э т у  м и н уту опять упала о тъ  изнемо
женія въ объятія юноши.

Не ул етай  безъ меня къ вѣчности , 
непорочный Ангелъ! закричалъ Фридгольдъ 
въ отчаяніи , усшремя неподвижные взо
ры свои къ небу.

Бересфинда вздохнула и обморокъ ее 
миновался ; но она о т ъ  того пришла въ 
такую  слабость, ч т о  едва могла держ ать
ся на ногахъ: облокотись на плечо юноши, 
голова ее покоилась съ нѣжностію на гру
ди Фридгольда. — Вдругъ позади ихъ раз
дается адскій смѣхъ Рииека : испуганные
любовники оглядываются назадъ и видятъ 
предъ собою грознаго о т ц а  Бересфинды.

Наконецъ я подстерегъ теб я , р азвр ат
ная преступница, закричалъ Рыцарь съ ки
пящею въ сердцѣ яростію  и вырвалъ дочь 
свою изъ рукъ оцѣпенѣлаго Фридгольда. 
А т ы  злодѣй получишь примѣрное нака
заніе, продолжалъ Рыцарь, устремивъ о с т 
рый мечь на раскры тую  грудь Фридгольда.
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Когда т ы  жаждешь кропи, упейся ею 
и прекрати жизнь мою, сказалъ Фридгольдъ 
къ отчаян іи ; но дочь твоя непорочна, какъ 
Ангелъ Небесный. Я не хочу скрываться 
и признаюсь, ч т о  душа моя пылаетъ лю
бовію къ БерѳсфиндЪ.—Всевышній да будетъ 
судить насъ и о т м с т и т ъ  за невиннаго.

Разъяренный отецъ снова предается 
адскому смѣху. — ,/Гы не долженъ ум ереть 
о т ъ  руки благородной, закричалъ онъ къ бѣ
ш енствѣ осиплымъ и прерываюіцимся го
лосомъ ; враны т е р з а т ь  будутъ тр уп ъ  
твой  , обезображенный казнію.,,

Между тѣ м ъ  прибѣжала толпа слу
жителей. Рыцарь .приказалъ таіципіь юно
ш у въ замокъ и бросить его въ глубокую 
подземельную темницу. П отомъ обративъ 
кровавые взоры свои на Еересфинду, (ко
то р ая  сто я  на колѣняхъ, держалась о тъ  
слабости за ближайшее дерево,) сказалъ 
ей : ,,я  долженъ запереть тебя въ грани
т н ы е  своды башни, гдѣ ужасы и мрач
ность будутъ  окруж ать пресшупницу.“ По- 
том ъ , облокогпяеь на мечь свой, задумался 
— въ немъ возродилось чувство сожалѣнія: 
,,и ѣ тъ , я хочу оказать іпебѣ великодушіе 
и заставлю по крайней мѣрѣ въ м онасты 
рѣ раскаиваться въ твоемъ заблужденіи.,,

, ,Слѣдуй за мною ! <с



264-

Рыцарь небрежно поднимаетъ съ зем
ли Бересфинду, отводи тъ  её въ обитель 
и препоручаетъ Игуменьѣ подъ строгое 
смошрѣніе. — Тишина монастырская ко- 
нечнобъ утѣ ш и л а Бересфинду , когда бы 
она не терзалась горестью о неизбѣжной 
судьбѣ ненастнаго юноши. — Дѣвица па
даетъ  на колѣни передъ Распятіемъ , и 
ожидаетъ свыше подкрѣпленія. — Творецъ 
Небесный , воскликнула она со слезами , 
Ты правосуденъ! — неужель невинный рабъ 
Твой въ ужасныхъ и стязаніяхъ  долженъ 
п р ек р ати ть  дни свои за т о ,  ч т о  спасъ 
меня о тъ  сты да и поношенія. Н ѣ т ъ  , 
н ѣ тъ  , Ты подашь , Ты долженъ оказать 
ему помощь !

Э т а  молитва успокоила Бересфинду : 
Небо сжалилось надъ нею и поселило 
въ душѣ несчастной твердую  надежду на 
Прокидѣніе; — оно не обмануло ее : Фрид- 
гольдъ долженъ былъ спасти  жизнь свою 
чудеснымъ случаемъ. Юноша между тѣм ъ 
лежалъ въ сыромъ и мрачномъ подземельѣ, 
окованный тяжкими цѣпями. Душа его 
была спокойна , ему казалось счастіемъ — 
умереть за т у ,  для которой не могъ на
слаждаться жизнію въ этомъ мірѣ. Смерть 
моя, думалъ онъ, будетъ союзомъ соедине
нія душъ нашихъ въ вѣчности. — С тар ы й



Ринекъ дѣйствительно въ пылу гнѣва 
своего назначилъ казнь юношѣ, какъ по
хи т и те л ю  ч ести  его дочери — и на другое 
у т р о  восходящее солнце должно было ос
вѣтиш ь кровавое исполненіе оной. Молва 
о происшествіи въ замкѣ распространи
лась скоро въ окрестныхъ селеніяхъ и 
достигла слуха о тц а  несчастнаго Фрид- 
гольда. Готардъ при разсвѣтѣ дня т о т 
часъ пустился въ замокъ , тоска  по лю
безномъ сынѣ и надежда спасти  его окри- 
ляли слабые ноги старца. — Владѣтель зам
ка встрѣти л ъ  его съ коварной и злобною 
улыбкой: терзайся старикъ , т ы  теперь 
никакимъ заклинаніемъ и просьбами не 
спасешь своего сына.

Государь! отвѣчалъ Готардъ, — и т ы  
подобно мнѣ явишься предъ Судію Небесна
го. Онъ такж е умилосердится надъ т о 
бою за милости, которы я мнѣ окажешь,

,,Твой сынъ хотѣлъ  сдѣлаться моимъ 
зягпемъ, и я долженъ за э т о  изъявить гпе- 
бѢ мою благодарность.“  — Сказавъ это  Ры 
царь велѣлъ принесть серебряный кубокъ 
дорогаго вина , и поднеся оной стар и к у, 
просилъ его н еотступн о вы пить за здра
віе молодой ч еты .

Г 07 пар до предчувствовалъ коварное 
намѣреніе злобнаго Ринека и поднялъ съ
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воплемъ дрожащія руки свои къ небу. — 
Т у т ъ  раздался звонъ колокола, холодъ про
бѣжалъ по изсохшимъ членамъ Гошарда. — 
„Веселѣе старикъ, дѣло идетъ къ свадьбѣ“  
возразилъ владѣтель замка съ о т в р а т и 
тельнымъ и звѣрскимъ видомъ.

„ Э т о т ъ  колоколъ предвѣстникъ каз
ни,“  — сказалъ Готардъ дрожащимъ голо
сомъ.—Да, да, т ы  угадалъ добрый старикъ. 
Онъ зоветъ къ см ерти твоего сына.

Ты лжешь, убійца, закричалъ раздра
женный Готардъ. П о тухш іе  глаза стар ц а  
страш но заблистали мщеніемъ, и на челѣ 
его явилось непоколебимое муж ество. — 
Э т о т ъ  звонъ предвѣщаетъ смертный ко
нецъ твоем у поколѣнію. Сказавъ э т о , с т а 
рикъ поспѣшно удалился изъ замка.

Злобный Ринекъ дрожалъ о тъ  бѣшен
ства . Подобно грому поразило его пред
сказаніе Готарда. Ему казалось , ч т о  онъ 
стоялъ въ подземельномъ кладбищѣ замка; 
гробы раскрылись и блѣдныя тѣ н и  ро
дителей изрекали проклятія надъ гла
вой его. — К олоколъ звонилъ громче — 
и каждый ударъ раздиралъ преступную  
душу Ринена. Боже! я приношу тебѢ 
мольбу свою ; раздамъ все богатство по 
церквамъ и богадѣльнямъ — кричалъ онъ въ 
изступленіи — и страш ился своихъ обѣща-
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шй — потом у, ч т о  не могъ молиться —и 
бы ть въ разлукѣ съ своимъ золотомъ. — 
Вдругъ вбѣгаетъ запыхавшись одинъ изъ 
слугъ его. „ Г о с у д а р ь ! твоя дочь сконча
лась. Она смотрѣла изъ башни какъ вели 
на м ѣсто казни несчастнаго Фридгольда, и 
простирая къ нему свои объятія бросилась 
внизъ; острая скала раздробила члены ея 
па ч асти .“  — Отчаянный Ринекъ, блѣдный 
какъ смерть, бросается въ креслы; члены 
его цѣпенѣю тъ, волосы, подобно змѣямъ 
Ф урій, развѣваются на головѣ злодѣя. „Г о 
сударь! т ы  еще не все знаешь, продолжалъ 
служитель. — „Фридгольдъ спасенъ; народъ 
восклицалъ : Богъ да будетъ судить его,— 
и разорвалъ оковы п реступн и ка.“

Ринекъ все еш(е сидѣлъ неподвижно. 
Въ слю м и н уту вошелъ къ нему Гошардъ, 
съ важнымъ и грознымъ видомъ. —

К т о  тебя звалъ сюда, закричалъ вла
дѣтель замка — съ котораго капалъ хо
лодный потъ  на землю. — Ты мнѣ прика
залъ звонить въ колоколъ , зовуіцш къ 
смерти п реступн и ка, т ы  умираешь ; но 
сынъ мой спасенъ. Я  изъ благодарности 
исполняю твое повелѢше,‘ и по крайней 
мѣрѣ надъ трупомъ твоимъ прочту мо
ли тву о успокоеніи души грѣшника.

С тупай  и звони, закричалъ Ринекъ ,



срывая въ судорожномъ движеніи золотую  
цѣггь съ груди своей. С тарикъ скрылся , 
и въ т у ж е  м и н уту  раздается съ часов
ни замка страш ны й гулъ колокола. — 
Кровь Ринека пришла опять въ сильное 
волненіе — онъ вскакиваетъ съ креселъ , 
х в а т а е т ъ  со стѣн ы  остры й мечь, и обна
живъ его, вонзаетъ въ грудь свою.—

Между ійЬмъ невинный Фридгольдъ 
дѣйствительно спасенъ былъ о т ъ  смерти; 
но его не могли разлучить съ окровавлен
нымъ трупом ъ Еересфинды. Вскорѣ разне
слась молва объ ужасной смерти Ринека. 
— Ж и тели  окрестныхъ м ѣстъ всбунтова- 
ли сь, разъяренная толпа народа съ кри
комъ бросается въ замокъ, грабятъ и ло
маю тъ все, ч т о  только попадается въ 
ихъ руки , зажигаютъ зданіе и въ ми
н у т у  пламень распространяется во всемъ 
замкѣ. — Фридгольдъ и священникъ , ко
то р ы й  провожалъ его на м ѣсто казни , 
остались одни о т ъ  толпы  народной. — Въ 
скоромъ времени пришло нѣсколько чело
вѣкъ изъ окружнаго селенія , которые не 
принимали уч аст ія  въ грабежѣ. Они по 
прозьбѣ Фрндгольда снесли тѣло Верес- 
финды къ хижинѣ Готарда. — Недалеко 
о тъ  оной стоялъ на нѣкоторомъ возвы
шеніи каменный кр естъ .— Фридгольдъ, при-



шедъ т у д а  съ носильщиками, находитъ 
своего родителя, которой около кр еста вы
капывалъ себѣ могилу. — И я приготовляю 
себѣ жилище для вѣчности, сказалъ с т а 
рикъ , ибо чувствую  приближеніе конца 
своего. — Но вы уже принесли дѣвицу ; 
успокойте здѣсь бренные ея о ст ат к и . — 
Фридгольдъ помогъ о т ц у  своему окончить 
работу и о п у с т и т ь  въ могилу тр уп ъ  Бе
ресфинды. Юноша сперва покрылъ его 
цвѣтами , потомъ землею. Въ скоромъ 
времени скончался такж е и отецъ его, ко
тораго положилъ онъ подлѣ своей милой. 
Всякой день, когда солнце склонялось къ 
западу, Фридгольдъ приходилъ на могилы, 
и съ унылыми тонами арфы воспѣвалъ 
надгробную пѣснь тѣнямъ о тц а  своего и 
милой Бересфинды. Жизнь его увядала съ 
каждымъ часомъ — и наконецъ чистая душа 
Фридгольда воспарила къ вѣчности.

Ж и тел и  окрестныхъ м ѣстъ ч асто  
слышали пріятны е звуки, которые выхо
дили изъ нѣдръ сихъ могилъ , и многимъ 
представлялась блудящая тѣ н ь Фридгольда 
въ том ъ положеніи, когда онъ съ арфою въ 
рукахъ воспѣвалъ на могилахъ надгробную 
пѣснь тѣнямъ Бересфинды и Гошарда.

1\  К }) ц г л и к о в о.
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б) С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

О трывокъ изъ Комедіи Неож иданное 
возвращ еніе . ВЬсти на, пожилая вдова, прі
ѣ зж аетъ  въ сосѣдсгпвенную ей деревню 
къ старому другу ея мужа, Правдину, гдѣ 
находитъ воспитанницу его Л и зе т у  и 
племянника Милона. В Ь сти н а разсказы
ваетъ  П етербургскія новости.

Д Ѣ Й С Т В І Е  I. 

Я В Л Е Н І Е  5.

(Правдинъ, Л и зе та  и Милонъ.)

ВЬст ина  (входитЪ )
Л и з е т а  милая , Правдинъ почтенный

мой !
А  т ы  давноль Милонъ пожаловалъ

домой ?
М и л оно. Два дни то м у  назадъ какъ къ

дядюшкѣ явился ,
ВЬст ина . П овѣрите ли мнѣ, весь свѣтъ въ

гл аз ахъ з am м и л ся
Дорога скверная — гпакъ пыль л е т и т ъ

столбомъ ,
Ч т о  право, Ѣхавши, ды ш ать могла съ

трудомъ.
Да ш у т ъ  егце къ т о м у  со мной бѣды

случились :



Къ деревнѣ вашей я лишь стала подъ
ѣзж ать ,

Сломалось колесо —и лошади всбѣсились. 
П ризнаться, э т о т ъ  день былъ самой

роковой ;
Я  столько батю ш ка предъ Богомъ на

грѣшила,
Ч т о  какъ ни думала свой гнѣвъ при-

весть въ покой, 
Однакожъ кучеру пощочину влѣпила. 

П равр,ииЪ. Ыу , какъ живешь, скажи безъ
всѣхъ обиняковъ ,

Каковъ сталъ П етербургъ, пріяшныли
собранья,

К т о  первый хлѣбосолъ изъ всѣхъ о т 
купщиковъ ?

Кому НевѢжины даю тъ там ъ Боепи
танья ?

ВЬст ииа . Все стар ое, другъ мой — новиз
ны не видать —

Вездѣ х о т я т ъ  умомъ безумные бли
с т а т ь

Е ст ь  сотни дѣдушекъ въ Аглай и 
Хлой влюбленныхъ,

Безчестны хъ умниковъ и дураковъ по
чтенны хъ ;

По прежнему бѣднякъ , безденежной
банкротъ,

Роскошные столы для всѣхъсудей даетъ;



Вездѣ Профессоровъ заморскихъ при
глашаютъ ;

Но то л к у , батю ш ка, въ столичныхъ
дѣ тяхъ  п ѣ тъ  ,

Всему х о т ь  учены, а очень мало знаю тъ. 
П равдино. Конечно, м атуш ка, въ большой

пустилась свѣтъ!
ВЪстипа. Знакомыхъ у меня полгорода

теперь •
Княгинь и Баронессъ до сотни на

считаю  ,
У  коихъ для меня всегда о т к р ы т а

дверь:
Все съ знатны ми вожусь —а мелочь пре

зираю.
П ріятноль, батю ш ка , къ повытчицѣ

какой
Дворянкѣ древнихъ л ѣ тъ  въ неровной

кругъ м ѣш аться.
Лишь съ ними поведись, пойдутъ р у

ка съ рукой
И нашей дружбою всѣмъ с т а н у т ъ  по

хваляться.
МилонЪш Давноль изволили къ Княгинѣ за

ѣ зж ать  ?
ВЪст ипа . Намедни п о сѣ ти т ь  рѣшась сшо-

личну зн ать,
Въ ямской карешѣ я весь городъ об

скакала ,
И муку, батю ш ка, несносну испы тала:



П овѣрите ли миѣ? вотъ  какъ превра
тенъ  свѣтъ:

П устивш ись въ т р и  часа къ Княгинѣ
на обѣдъ,

Я  думала, ч т о  там ъ  тол п у гостей
застан у ;

Лишь только въ шорбпяхъ хочу вой
т и  въ диванну ,

Какъ вдругъ мнѣ горнична даетъ въ
дверяхъ отказъ  ,

Ч т о  барыня лишь в с т а т ь  изволила
сей часъ*

ПравдинЪ . Признайся, м атуш ка, въ деревнѣ
жизнь святая:

Все во время идетъ, и моды мы не
зная,

Блаженство въ п р о сто тѣ  лишь мо
жемъ о б р ѣ тать  !

Б ост ика . Позвольте, мой отецъ , гюѣздку
досказать: —

, ,Княгиню разругавъ въ досадѣ, въ изу
мленьи ,

„Б аронш у навѣсгпипіь скачу я къ Во
знесенью:

, ,Вхож у и слышу крикъ и хлопанье
дверей.

„Здороваль госпожа , чшо сдѣлалося
съ ней?

,,Н а  исповѣдь идти  желая по у с т а в у , 
Ч асть II. і q



„О на въ прощальный часъ . . . .  людямъ
даетъ расправу;

„ В о т ъ  душ у, батю ш ка, чѣмъ думаетъ
спасти.

„Н е  въ силахъ варварсщва сего пере
н ести  !

„С ъ  досады вздумала съ Ханжовой по
видаться:

„ А  т а  лишь съ похоронъ сестр ы
своей прибывъ,

„С о  мною за одно поплакавъ, погру
стивъ  ,

,,Съ печали начала на свадьбу одѣваться. 
ПравдинЪ . уж ъ подлинно — какъ свѣтъ 

сталъ нынѣ изкажёнъ! 
ВЬст ина . Куда ни погляди— всѣ впали въ

развращенье:
То ст р а ст н ы й  мужъ чужой супругою

плѣненъ,
А  милая жена въ часы увеселенья 
Съ Модестомъ курсъ любви изволитъ

проходить;
Фі’ялкинъ ли ть успѣлъ вчерашній день

жениться,
А  нынче поскакалъ разводную просишь; 
Восшонинъ ошъ долговъ изволилъ уда

вишься;
Короче: батю ш ка, все къ верху дномъ

с т о и т ъ ;



уснула совѣешь въ насъ — ношъ Бога
и Закона;

О тецъ т а н ц у е т ъ  вальсъ, а сынъ въ
очкахъ сидитъ

И важно по складамъ ч и т а е т ъ  Цице
рона, . . .

МилонЪ (вЪ ст орон у). Разскаіцицу теперь 
до завтр а не уй м утъ ;

(кЪ ВЬст иной): Сударыня, вамъ чай
лакеи подаютъ.

ВЪ ст ииа (не с л у ш а я, продолж авш и) :
Не с т а н е т ъ , батю ш ка, ни силы, ни

умѣнья
Вамъ все пересказать столично раз

вращенье;
П ризнаться, у  меня характеръ  не т а 

кой :
Родясь съ чувствительной и крошкою

душой ,
До см ерти не люблю въ разсказы я

пускаться.
А хъ ! тош но, батю ш ка, съ такой бол

туш к ой  знаться :
Развозовъ, напримѣръ, васъ всѣхъ бы

уморилъ,
Когдабъ“  — ...........

Л изепіа. Вашъ чай почти , сударыня, про
стылъ.

ВЪстина (не с л у ш а я  ее):
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Когдабъ пустился онъ въ разсказъ неу
томимой

Про свой т а л а н т ъ  и умъ, зан ятія  лю
бимы ,

Ч т о  онъ М и н истру сватъ  > судьею 
Ѣдетъ въ Тверь. . .

ПравдинЪ. Х о т ь  съ булкой чашечку т ы  вы
кушай теперь 

ВЪстпина (продолж ает 5) :
Конечно о его великомъ знаю тъ дарѣ, 
Ч т о  онъ Профессоръ сталъ, какъ вре

мя убивать ,
И служ итъ мебелью ходящей на буль

варѣ.
М илонЪ) _
_ > Да выслуш айте насъ .. .

Уіизетпа ) 11 J
ПравдинЪ  (сЪ сердцеліо).

Х о т ь  слово дай сказать.
ВЪстпина (сЪ сердцемЪ).

Да вы съ ума сошли, опомнитесь, Богъ
съ вами!

Не ужель можно так ъ  фрапировать
гостей ?

ПравдинЪ. Н у , ч т о  за э т и к е т ъ  межъ
стары м и друзьями?

Въ деревнѣ попросту живемъ мы, безъ
затѣ й . . .

ВЪстпина. Сердиться на тебя не стан у ,
безъ сомнѣнья,



Но тво й  племянничекъ ужь слишкомъ
вЬтренъ ст ал ъ ,

И къ дамамъ должное забылъ онъ ува-
женье;

МилонЪ (во ст оронц, сЪ гиЪволіо).
Бѣда! к т о  на языкъ болтуш ки сей

попалъ :
Онъ сугці’й каталогъ всѣхъ сплетней,

приключеній,
Разводовъ городскихъ и тай н ы хъ  по

хожденій. . . 
(уходит  и).

Я В Л Е Н І Е  6.

ТѢже, кромѣ Милона.

ВЪстина (сЪ от вращ еніе Mb').
А хъ , какъ онъ надоѣлъ при сутствіем ъ

своимъ!
ПравдинЪш Ч т о  дѣлать, м атуш ка, съ повѣ

сою такимъ?
Весь модой зараженъ, къ пюмужь мла

дым лѣ ты . . .
ВЪстина. Конечно мотомъ сталъ  ?

ЛравдинЪ. А хъ ! н ѣ тъ  пошелъ 
въ П оэты . . .

ВЪст ина . Коцо, мой батю ш ка , с т р а с т ь
э т а  не прельститъ?



у ж ь  нынѣ рѣдко мы встрѣчаемся съ
дѣльцами:

Все Стадъ народъ п устой  — танцоръ
или п іи тъ ;

М ы спросимъ про законъ, а насъ да
р я т ъ  стихам и; . . .

ЛраединЪ. З а  т о  изящной вѣкъ у насъ,
тал ан товъ  тьм а,

Ты  въ каждомъ писарѣ найдешь за
пасъ ума.

ВЪст ина ♦ Но онъ, мой батю ш ка, въ х у 
домъ употребленьи , 

То въ чаши всѣ звонятъ — т о  съ блѣд
ною луной

Бесѣдую тъ пѣвцы въ туманномъ о т 
даленьи;

То птичекъ ловятъ всѣ надъ горнею
страной ;

, ,Невинность райская, мнѣ скаж утъ
со слезою,

, ,С т и хи  ево б л естя тъ  алмазною росою; 
Конечно долженъ бы ть сей юноша

П оэтъ  !
Ахъ ! н ѣ т ъ ; взды хаетъ онъ надъ 

птичкой въ сорокъ лѣтъ . . . . 
Яизетпа (сЪ иолцсониы м и глазалш  

Забавный разговоръ !
П рав^инЪ. ТебѢ ужь скучно

стало!



ВЬстпина. Ты вѣрно, милая, о т ъ  скромно
ст и  дремала?

Яизетпа. Не всякой т а к ъ  красно спосо
бенъ говорить,

Н е всякой так ж е даръ имѣетъ — всѣхъ
бранить; . . . 

(у.ходитпд).

* 7 9

Я В Л Е Н І Е  7.

ТѢжь, кромѣ Л и зеты .

ВЬстпина. В о т ъ , другъ мой, комплиментъ 
питомицы надменной; 

Признаюсь, не ждала столь чести  уни
женной ;

Она, мой батю ш ка, горда не по лѣтамъ. 
ЛравдинЪ. Все сдѣлалъ пансіонъ и модно

воспитанье:
Искусной виртуозъ  —Француженка, ма

дамъ
И самый злобный духъ — учитель т а н 

цеванья.
ВЬстпина. Такъ, клубы м огутъ ихъ всѣхъ

болѣ р азв р ати т ь ,
Иной бы м атуш кѣ х о т ь  съ жизнію

простиш ься:
Дочь плачетъ — а не льзя поѣздки о т 

ложить;
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Тошнѣе во с т о  разъ съ собраньемъ
разлу чи гпься;

А  та м ъ  пропрыгавъ ночь, к а т и т ъ  въ
слезахъ домой,

Съ истерикой въ груди, въ любовномъ
разслабленьи.

Намедни, батю ш ка, случилось тож ь со
мной:

Я  вспомнить не могу грѣхъ э т о т ъ
безъ смущенья;

Бечерню о т ст о я в ъ  пустилась на бос
тон ъ  :

Играла цѣлу ночь: куда дѣвался сонъ; 
З а  т о  ужь спазмами так ъ  жестоко

страдала,
Ч т о  вѣришь ли, два дни—и въ к ар ты

не играла.
ПравдинЪ. Здоровье, м атуш ка, всего доро

же намъ;
Ты можешь и теперь бы ть милой

женихамъ.
ВЪ ст ин а  (с& цлыбкоіо).

Конечно, я еще не слишкомъ п о ста
рѣла

И вѣрыобъ ихъ нашла, когда бы за
хотѣ л а;

Бывало много ихъ, и Графовъ и Кня
зей ;

Они желая всѣ владѣть рукой моей,



Въ собраньяхъ милую преслѣдуя т о л 
пами,

Гонялись за моимъ селомъ и деревнями;
Но имъ отказъ  былъ ^анъ безъ всѣхъ

обиняковъ;
Одинъ лишь жалокъ былъ прелестный

Н агитке въ;
Повѣришь ли, другъ мой — премилое

созданье!
Онъ первый мазуриспіъ былъ въ клу

бахъ и собраньи;
Какъ ловокъ, х о т ь  и глупъ; но дѣло

не въ ум ахъ—
За т о  онъ геній е ѳ с ь  имѣлъ въ сво

ихъ ногахъ;
— В о т ъ  э т о т ъ  молодецъ Лизешѣ бъ

былъ по нраву;
Онъ, каж ется, рожденъ — придать ма

зуркѣ славу. . .
ЛравдинЪ. Объ этом ъ, м атуш ка, оставимъ

разсуждать ;
Л и зета  и безъ насъ ужь знаетъ , вѣ

роятно ,
К т о  долженъ сердце съ ней въ вос

торгахъ  раздѣлять, . .
ВЪст ина . В о т ъ  мнѣнье, милой другъ, и

странно и невнятно ;
№  можноль , посуди , стыдливости

такой
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Безъ вѣдома родни назначить жребій
свой ?

Н ѣ тъ ! нынѣ пастуш ковъ не в ст р ѣ 
ти ш ь т ы  слезливыхъ, 

К оторы м ъ на своихъ поляхъ миро
любивыхъ

Лишь все приданое была одна любовь. 
Романы въ сторону — свѣтъ  нынѣ не

таковъ :
Всѣ стали  женихи—бухгалтеры  по модѣ ; 
Взды хаю тъ съ милыми ; цо выкладки

любя,
До свадьбы все с о ч т у т ъ  въ невѣ

стиномъ комодѣ; . . .
ПравдинЪ . Конечно, нынче ж и ть  лишь на

до для себя;
Супругою тогда не станеш ь любо

ваться ,
Коль нечѢмъ съ должникомъ серди

ты м ъ  разкви таться .
ВЬстпина. Но если хочешь т ы  совѣтъ 

мой въ дружбу счесть,
И Лизу наградить счастливою судь

бою,
Тогда позволь, мой другъ, реэстръ т е -

бЬ прочесть
Столичныхъ жениховъ (выниліаегпЪ 

изЪ карліана рсэстпро), замѣченныхъ
здѣсь м н о ю ....
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U  рае дико (нас мо ш ли в о).
Посмотримъ, чѣмъ шы насъ захочешь

удивишь !
ВЬст ина (слютритЪ вЪ реэст рЪ).

В о т ъ  Знатовъ первымъ здѣсь въ за-
глав’іи с т о и т ъ .

Ж енихъ бы э т о т ъ  былъ находкой до
рогою:

П я т ь  тысячъ душъ крестьягтъ, каре
т а  четвернею,

ВсѢ въ немъ угодьи есть  — я знаю
т о  сама ;

Х о т ь  нечего сказать на счетъ ево ума; 
Богаты й человѣкъ — и всякой въ

осторожность
Глупцомъ назвать ево п о ч те тъ  за

невозможность.
ПравдинЪ.П р и зн аться ,м атуш ка, я правилъ

не таки хъ ,
И зн атн ости  п ольсти ть ни мало не

умѣю ;
Довольно есть  головъ въ каф танахъ

золот ыхъ,
К оторы хъ  въ класъ людей причислить

я не сліѣю.
ВЬст ина (сл ю т р я бЪ реэстрЪ продол

жаетъ ).
Второй  вамъ по сердцу придетъ безъ

дальнихъ сливъ,



Бульваровъ всѣхъ герой, прелесшый Мо
тыльковъ,

Въ столицѣ первый ф р ан тъ , расче- 
саной, съ очками,

З а т я н у т ъ в е сь  въ корсетъ — признать
ся между нами —

Х о т я  и Крезомъ онъ въ собраніяхъ
б л е с т и т ъ ,

Но весь ево багажъ лишь въ фракахъ
состо и тъ .

ПравдикЪ. Шедаю въ холосты хъ сему друж
ку о ст ат ься  ;

Д о ст ат к а  не имѣвъ, онъ будетъ лишь
съ женой

Бульварнымъ воздухомъ конечно вѣкъ
п и таться .

ВЬст ииа. Терсисовъ въ т р е т ь и х ъ  здѣсь,
съ улыбкою живой, 

Аглаю с т р а ст н у ю  н айти  себѣ желаетъ; 
В о т ъ  истинный П оэтъ  невинныхъ пас

т у  шковъ:
Онъ самъ И ди л л ія : свирѣлкою взды

х а е т ъ  ,
Рѣчь сладкая его — какъ лепетъ ручей

ковъ,
Признайся, батю ш ка, съ Л изетой  без

п р и страстн о,
Ч т о  лучше жениха искать для ней

напрасно,
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— И т ы  въ Аркадш жизнь будешь
провождашь;. , .

ПравдинЪ . Н ѣ т ъ , другъ мой, про нее намъ
тош но и ч и т а т ь ;

Супругой бы ть его не вздумаетъ Ли-
з е т а  , —

Я  думаю, мой свѣтъ , и т ы  согласна
въ том ъ,

Ч т о  горе бы ть женой слезливаго По
э т а  :

Задуш итъ рифмами и, можетъ бы ть,
грѣхомъ

(Чего избави Богъ) случится — въ часъ
удобный

Н апиш етъ важиво супругѣ сти хъ
надгробный...

БЬст ииа  (продолж ает 5).
услугинъ, обилій другъ, и кумъ, и адво

к а т ъ ,
Любезной человѣкъ, безъ всякаго со

мнѣнья,
Ж ивя на іцетъ  другихъ, онъ все ис

полнить радъ;
Н ѣ т ъ  въ городѣ крестинъ, ни скадьбъ,

ни погребенья,
Кудабъ ни захотѣлъ дружокъ сей за

глянуть,
Ч тобъ  къ ужину поспѣвъ, о т к у ш а т ь

съ молодыми;



Иль сродниковъ въ обѣдъ усопшихъ
помянуть :

Ахъ! какъ пріятно бы ть въ связи съ
людьми такими!

В о т ъ  э т о т ъ  женишокъ , признаюсь ,
всѣхъ дѣльнѣй,

Съ супругой по баламъ лишь будетъ 
онъ к а т а т ь с я ; . . .

ПравдинЪ. Избави Богъ так и хъ  въ роднѣ
им ѣть ханжей,

Когда о т ъ  нихъ чужимъ не можно
о твязаться . . ,

Г. К р ц  г л и к о  вЪ.

С у Д Ь Б А  О М И Р А .

Скитаясь изъ страны  въ стр ан у 
Пѣвецъ божественной Эллады ,

И веси протекалъ и грады ,
И м ѣ ста  не обрѣлъ, гдѣ преклонить главу.

,,Какогожь ж дать мнѣ утѣшенья?** 
Воскликнулъ наконецъ слѣпецъ къ Богамъ, 

И вняли Небеса несчастнаго мольбамъ, 
И грянулъ гласъ о тъ  горняго селенья : 

„С ъ тобою Геній вдохновенья!“  . . . .
Р  . е . д . . . 5 .
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Къ ПОРТРЕТУ ЕГО СІЯТЕЛЬСТВА Г рАФА ДМИ
ТРІЯ И вановича Х востова.

Любимецъ кроткихъ М узъ, другъ ч ести ,
другъ людей!

Ты будешь вѣчно ж и ть  и доброю душою, 
И вѣрностью къ Царю, и лирою своей ; 
П отомки поздные п о ч т я т ъ  теб я  слезою.

А. М .

К ъ портрету  Н . М. К арам зи н а.

Къ тебѣ  ли равнодушнымъ б ы ть  ,
П о э т у  ли т а л а н т а  не п о ч т и т ь ?  
И сторикъ, Философъ— краса и честь  Дер

жавы ,
Ты  славою своей — Россіи придалъ славы : 
Я  жажду славы самъ: тво й  ликъ передо

мной--
Онъ ободритъ меня, онъ будетъ Геніи мой!

Н . Р е й н с  д орсрЪ.

ЭКСПРО М ТЪ А Л И Н Ѣ ,
УКОРИВШЕЙ МЕНЯ НЕ ПОСТОЯНСТВОМЪ.

Т ы  права; я въ любви къ тебѣ  перемѣняюсь, 
День отодня въ тебя  — я болѣе влюбляюсь.

М — лЪ Я к о в л е в ъ .
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И З Ъ  А Н Т О Л О Г І И .

Н есчастный Демарешъ кончины былъ сви
дѣтель

Въ одно сраженіе восьми своихъ сыновъ; 
Онъ вспомни муж ества высоку добродѣтель, 
И гражданина долгъ и долгъ прямыхъ о т 

цовъ,
Сказалъ: по сердцу мнѣ съ друзьями жаль

р а з с т а т ь с я ,
Но днесь исполнилось, чего давно желалъ: 
Я  для о теч ества  родилъ и хъ , воспиталъ. 

Станція Шельдиха.

Я  С Г О В О Р Ч И В Ъ .

Нъ » . . .  у * ... у * ... у.
Ты любишь Лидиньку ; ее х о т ь  обожаю , 
Но ссоры за нее съ тобой я не желаю: 

Меня любя,
П у ст ь  Лидинька выходитъ за шебя#

Я .

Ч И Ж Ъ  и К у  К у Ш Н  А.

Б а с н я .

(Посвящена * • . Ь* . . Ъ * . .

Н а вѣшкѣ чижъ съ п одр ѵ гою сидѣлъ 
И про любовь свою ей пѣлъ,
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Вблизи ошъ нихъ случилось бы ть кукуш кѣ, 
Насмѣшницѣ, болтуш кѣ ; —

Н у , какъ ей у т е р п ѣ т ь , пѣвца непохулшпь! 
„Б ъ  умѣлъ т ы  * чижъ ? и т ы  пустился

въ пѣнье!
,*Не думаешь ли имъ т ы  всѣхъ плѣнить?“  
К укуш ка говоритъ . . . .  какое заблужденье! — 
Ей чижъ на т о  въ о т в ѣ т ъ : я пѣснію моей 
П лѣнить всѣхъ не могу и не желаю j 
Но ею лишь свою подругу занимаю 

И, нравясь ей ,
Насмѣшки я тво и , кукуш ка, презираю*

М  —  лЪ Я к о в л е в  5»

Э П И Г Р А М М А *

О чудо ! нашъ Ословъ рѣхнулся на с т и 
хахъ  ;

Не ужель есть  и н сти н ктъ  къ Поэзіи въ
скотахъ? -—

А. Б —  фЪі

П асть  і і .
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V. К Р И Т И К А .

Р а з б о р ъ  р а з с у ж д е н і я  о п р е к р а с н о м ъ

ВЪ ПРОИЗВЕДЕНІЯХЪ РАЗУМА.

(П р о д о л ж е н і е.)

Г. Андре раздѣляетъ прекрасное на 
т р и  рода : „п р ек р а с н о е  сущ ест венное  ,
нравящееся духу свободному (esprit риг.) 
независимо о т ъ  постановленія; прекрасное  
ес'чсн'гпвенног, нравящееся разуму, узами 
плоти  отмененному , независимо о т ъ  на
шихъ понятій и вкуса, но съ точною за
висимостію о тъ  законовъ Творца* к о т о 
рые составляю тъ порядокъ въ Природѣ ; 
прекрасн ое произвольное  (arbitraire), если 
смѣю так ъ  сказать, или прекрасное искус
ственное, которое нравится разуму , по 
причинѣ нЬкоторыхъ правилъ, предписан
ныхъ мудрецами для руководства нашего, 
согласно о п ы ту и разсудку/4 Глубокомы
сленное раздѣленіе ! Весьма жаль * ч т о  
к р атк о сть  и отвлеченность онаго дѣла
ю т ъ  его тёмнымъ, и границы каждаго ро
да прекраснаго Г. Андре какъ бы слива
ю т  я.

Конечно е с т ь  различія, но дабы въ пол
ной мѣрѣ понимать, trno н р а ви т ся  щосц



свободноліц , разцліц цзалш  плот и облс- 
ссниоліу, и по приъинЬ п р а ви л ё, п р ед п и 
санны хъ ліудрецалми, надобно бы ть и Ан
геломъ и человѣкомъ, и ч и т а т ь  творенія 
мудрецовъ. П остараю сь развить мысли 
Г* Андре.

I* П рекрасное сущ ест венное , нравя
щееся духу свободному. Человѣкъ, когда 
онъ, так ъ  сказать, погружается мыслями 
весь самъ въ себя, и разсм атри ваетъ  о т 
ношенія окружающихъ предметовъ , духъ 
его въ т о  время возвыш ается; онъ обны^ 
м аетъ  чудесную связь строенія міра, уди
вляется ѳы , но болѣе изумляется соб
ственнымъ дѣйствіям ъ, вникая въ к о т о 
рыя ему не возможно не чувствовать  соб
ственнаго достоинства. Сим и-шо мысля
ми исполненъ былъ Дер?кавино> когда вѣ
щалъ :
, ,Ч асти ц а  цѣлой я вселенной,
Поставленъ, мнится мнѣ, въ почтенной 
Срединѣ естества , я т о й ,
Гдѣ кончилъ тварей  Ты тѣлесны хъ,
Гдѣ началъ Ты духовъ Небесныхъ 
И цѣпь сущ ествъ связалъ всѣхъ мной.1* 
Э т о  всё развернуто изъ понятія :
Е ст ь  Богъ — и я ужь не ничто!

П у ст ь  Платонъ и М онтескьё подчи
няю тъ и Бога законамъ* Ибо говорятъ сіи



Философы: онъ произвелъ вселенную по 
защитамъ , проистекающимъ изъ своихъ 
св чист въ; благость его излилась въ т в о 
реніи, которое есть  отп ечатокъ  его умо
начертанія, и Творецъ.по ихъ мнѣнію, имѣ
е т ъ  отношенія къ творенію . Конечно за
коны происходятъ изъ отнош еній, к о т о 
рыя м огутъ  б ы ть  подведены подъ прави
ла — сіи соотношенія правилъ—законы- или 
сокращеннѣе: они вы раж аю тъ условіе раз
нообразія, приведеннаго въ единство. Но 
к т о  объяснитъ отнош енія, которы я имѣлъ 
Творе цъ до произведенія вселенной ? Какъ 
опредЬляшь законы сущ еству самобытно
му, безусловному, которое есть  начало за
коновъ ? Творецъ и при созданіи и внѣ 
творенія — духъ совершенно свободный. Все
ленная могла и не могла сущ ествовать. Я  
не понимаю т ѣ х ъ  Ф илософовъ, которы е 
сп ор ятъ : естьли сей міръ наилучшій изъ 
всЬхъ возможныхъ міровъ? Не уважаю за 
т о  К ан т а  и его послѣдователей, ч т о  они 
на семъ только основаніи сооруж аю тъ и 
б ы тіе  Бога и безсмертіе души. Не пони
маю и т ѣ х ъ , которы е полагаютъ зло во 
вселенной и находятъ особливо нравствен
ное зло въ свободѣ человѣка. Она-mo его 
и возвыш аетъ. П у с т ь  отвергаю тъ  ее : 
не льзя не согласишься * ч т о  силы духа



заключены въ оковахъ тпѣла. Но слава ге
роямъ! глава существамъ* свободнымъ!

,,Я  Царь, я рабъ, я червь, я Богъ!
Слава Царямъ! слава богамъ!
Все ч т о  п и т а е т ъ  сію свободу чело

вѣка -  е с т ь  сущ ественно прекрасное. По
становленія — голосъ совѣсти и крайно
с т е й  , или необходимости , напоминаютъ 
намъ о слабостяхъ и н едостаткахъ  лю
дей, а мы сотворены лю бить и ст р е м и т ь 
ся къ совершенству. На землѣ мы его не 
достигаемъ. Но к т о  не признаетъ ѳеоріи 
нравственности? И та к ъ  есть  сущ ествен
но прекрасное — э т о  не м ечта, между тѣм ъ 
у т о п ія  только въ воображеніи. Почему я 
долженъ п овтори ть прекрасное су щесшвен
ное для Ангеловъ; — они наслаждаются имъ 
вполнѣ , а мы люди, и самъ Богъ назы
ваетъ  насъ сынами своими — дѣтьми. Ч е
ловѣчество еще во младенчествѣ или ис
п ы тан іи , и какъ золото, будучи смѣшано 
съ посторонними вещ ествами, очищ ается 
огнемъ — чрезъ разрушеніе, так ъ  и Приро
да наша только въ другомъ мірѣ прим етъ 
настоящ ій свой видъ. Тогда-то мы бу
демъ п ости гать  существенно прекрасное, 
которое есть  — рай души. Возвыпо я 
объ ономъ мысли Г. Андре ест ь  отвлечен
ная ѳеорія, и по моему мнѣнію, къ суще-



співеино-прекрасному должно отнесш и т р и  
идеи. — Э т о  БоаЬ, душ а  и ліірЪ. Сіи по
н я т ія  занимали и всегда будутъ  занимать 
родъ человѣческій. Гомеръ, Гезіодъ, Влоп- 
ішпокъ, М ильтонъ, Тассъ пораж аю тъ насъ 
возвышенными мыслями о сихъ предмет 
ш ахъ. П у с т ь  заблужденія мѣш аю тся съ 
вѣрою ; но если и во тьм ѣ  с іяетъ  и ст и 
на, она восхищ аетъ народы. Х о т я  Веды 
ИндѢйцовъ, Алкоранъ М агометовъ, заклю
чаю тъ  въ себѣ собраніе призраковъ во
ображенія, сообразныхъ съ степенью,, по
н я т ій  необразованныхъ людей — младенче
ствомъ ума, положеніемъ общ ества, кли
м атом ъ, правленіемъ и произведенными о т ъ  
то го  нравами ; но сіи творенія вѣщ аю тъ 
о Богѣ, безсмертіи души — въ сихъ и ст и 
нахъ всѣ народы согласны, и Турки вни
м аю тъ Алкорану, Индѣйцы Ведамъ: сущ е
с т в у ю т ъ  ли постановленія, или не сущ е
с т в у ю т ъ  -  понятія о Богѣ, мірѣ и душѣ 
выше законовъ человѣка; и х о т я  порядокъ 
и гармонія всего цѣлаго, предполагаютъ 
правила, но источникъ сихъ правилъ выше 
ума человѣческаго. Туш ъ не знанія , но 
одна Вѣра — пища духа.

(Продолженіе впредь . )
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VI. С М Ѣ С Ь .

а) О трывки изъ новѣйшихъ путешествій.

ВЪ письмахъ извѣстнаго французскаго путе-  

іиесшвенника Г. Кальіода , стЪ 14 Генваря 1820 
года , находятся весьма интересныя открытія , 
сдѣланныя имЪ вЪ пространныхъ степяхЪ Египта. 
ВЪ концѣ прошлаго года онЪ осматривалъ разва
лины Мемфиса, и потомЪ направилъ свой путь по 

дорогѣ ведущей кЪ ОазамЪ вЪ Сиву.
ВЪ провинціи фасомЪ нашелЪ онЪ одного Шейка, 

котораго успѢлЪ уговорить, чтобъ согласился 

сЪ нимЪ предпринять опасное путеш ествіе вЪ Си
ву. — Трудная и непроходимая дорога, и еще б лѣе 
фанатизмЪ жителей Сивы дѣлали сіе путеше
ствіе почти невозможнымъ. Два раза принужденъ 

он7) былЪ употреблять вЪ дѣйствіе оружіе про
тив!) жесгпокихЪ АрабовЪ По іс; дневномЪ путе
шествіи вЪ пространныхъ степяхЪ, которое еже
дневно продолжалось отЪ *о до 2 часовъ, нако
нецъ они прибыли вЪ Сиву. По прибытіи вЪ 
оную, путешественникъ прежде всего осмотрѣ-іЪ 

знаменитый храм!) Юпитера Аммона. ОеЪ снялЪ 
вѣрные сЪ него рисунки и размѣры: вЪнемЪ на

ходятся три отдѣленія , одно Египет< ко?' и дяа 
Греческой архитектуры. ТамЪ же онЪ видѢлЪ боль
шое количество ГеппогеевЪ. Егн петскі я развали мы 

вЪ Оумбедѣ гочмі ? кпс я за дѣсстьи! ель ь'е 

о ста тк и  храма Юпитера Аммона, который былЪ



построенъ на пространствѣ с т а  пятидесяти фу- 

шовЪ. ПодЪ хр^момЪ е с т ь  подземный проходЪ и 

тайное мѣсто , которое вѣроятно служило для 

оракуловЪ. Между прочими описаніями древностей 
Г- КальіодЪ обратилъ также свое вниманіе н? со
стояніе торговли , обычаевъ и нравовЪ жителей 

Сивы. Знатнѣйшая часть сего города состоитъ  
изЪ одной архитектурной массы , которой стѣны  

содержатъ вЪ вышину отЪ 45 до 6о футовЪ ; —  

жилые покои вЪ опомЪ строеніи заключаютъ вЪ 
себѣ со этаж ей ; вЪ этомЪ огромномъ строеніи 

живутЪ до 2 тысячъ жителей. ОдкимЪ женатымЪ 

дозволено помѣщаться вЪ семЪ величественномъ 

зданіи. Д ля  юношей и холостыхЪ мужчинЪ постро* 
ены особыя жилища вЪ городѣ.

Двадцать миль кЪ Востоку отЪ Сивы, гдѣ 
КальіодЪ прожилЪ i/h дней, находится м ѣ с т о ,  ко
торое жители называютъ : островЪ Арашія , и
гдѣ по нѣкоторымъ догадкамЪ должны находиться 

такж е многіе памятники Египетскихъ древно
стей. Тщетны были прежде всѣ покушенія Евро
пейцевъ осмотрѣть оной ; жители полагаютъ кЪ 

тому непреодолимое препятствіе. Они скорѣе 

пожертвуютъ своею жизнію, чѢмЪ допустягпЪ ка
кого-нибудь иностранца на священную землю таи н 
ственнаго острова. Причиною том у мнѣніе, что 

вЪ нѢдрахЪ. его сокрыта сабля и печать одного изЪ 
ИрорококЪ СквсклхЪ, и если кто овладѣетъ симЪ 

сокровищемъ, шо жители подвергнутся величай- 

цікмЪ несчастіамЪ, Но Господинъ КальіодЪ открылъ



другую дорогу, шайно посѣтишь сой островЪ. 
ОнЪ проложилъ себѣ ее чрезЪ Александрію и по
средствомъ пуши сего надѣется проникнуть 
пЪ, АутЪ-ЛахшЪ и Баганцу, гдѣ также находятся 

два храма , а о тту д а  чрезЪ семь дней достигнуть  
острова Арашіи. По этой дорогѣ нашелЪ онЪ сели- 
треное озеро. Г. КальіодЪ достигнувъ малаго Оаза, 
прожилЪ вЪ немЪ около 2 мѢсяцовЪ и занимался 
снятіемъ топографическаго описанія сей страны. 
Путешественникъ еще не имѣлъ с іучая откры ть  

тамъ большихъ памятниковъ древности, однакожь 
видѢлЪ многія развалины и о ста тк и  Римскихъ 
тріумфальныхъ воротЪ. ВЪ послѣдствіи думаетъ  
онЪ п усти т ься  на ЮгЪ, дабы обозрѣть и другіе 
Оазы и между прочими фарафрейской. ОнЪ о т 
сто и тъ  на 4 дня Ѣзды ошЪ малаго Оаза, которой 

еще не посѣщалъ ни одипЪ Европеецъ. Все лѣто  
онЪ хочетЪ прожить вЪ СивахЪ , чтобъ зимою по
с ѣ т и т ь  Дакель и сдѣлать свои наблюденія надЪ 

Оазами и всей страной, лежащей между Сивой и 

дорогою вЪ ДарфурЪ. Д р у е т т и , другой п у т е 
шественникъ доставилъ пространное описаніе 

Оаза, которой извѣстенъ подЪ именемъ Дакеля. —-  

ВЪ эгпомЪ Оазѣ находится также много разваликЪ 
и деревень, изЪ которыхЪ одну называютъ БалатЪ, 
на юо часовЪ Ѣзды опіЪ Эспе, лежащей кЪ 

ЛѴ N ЛѴ отЪ Каргега— Вѣроятно , Г. Д р у е т т и  былЪ 

цервой изЪ Европейцевъ 9 которой посѣтилъ э т у  

отдаленную страну.



Извлеченіе изЪ путеш ествія  Лейтенанта Ви-* 

ліама Г ейде вЪ КурдисшанЪ.
Курды занимаются большею частію скотовод

ствомъ и разбоями. Сей народЪ извѣстенъ вЪ 

древности подЪ имянемЪ КордуховЪ и ПарфянЪ. 
Они сильны , дѣятельны ; видЪ имѢюгпЪ величе
ственный и гордый: черныя бороды, голубые глаза 

и лица оливковаго цвѣта составляютъ ихЪ красо
т у ;  гордятся ремесломъ своимЪ и нравы ихЪ со^ 

вершенно сходны сЪ Парфянскими. Оружіе Кур- 

довЪ состоитъ изЪ п и сто л е та , кинжала и острой 

сабіи, сЪ которою никогда не разлучаются. Жен
щины всѣ смугловаты , имѢютЪ выразяніелыіыя и 
пріятныя черты лица; они, подобно древнимЪ Ама
зонкамъ, сопровождаютъ своихЪ мужей вЪ сраже
ніе; но сія воинственная жизнь кмѢетЪ вредное 

вліяніе на ихЪ прелести : вЪ двадцать пять лѢтЪ 
они уже увядаютЪ и приближаются кЪ старости;  
оба пола обыкновенно ѢздятЪ всюду верхомЪ. Ло

шади ихЪ сильны, неутомимы , летятЪ  стрѣлою , 
какЪ сЪ горы, такЪ и на гору.

Степи между МосуломЪ и Низембиною напол
нены разбойниками , которые принадлежатъ кЪ 
сектѣ ЦецидовЪ ; они иногда признаюшЪ Х р и с т і
анскую религію , иногда бываюшЪ Жидами и по
клонниками Магомета , ст р аш атся  пить вино, и 
пьянство е ст ь  порокЪ имЪ неизвѣстный. П ут е
шественники часто ихЪ упрекаюгпЪ за то , что  

они также молятся и Злому Духу. Курды отвѣча
ю тъ, что и оиЪ также всту п и т ъ  вЪ права свои и



возвратитъ себѣ то  достоинство Ангела, которое 

потерялЪ при сверженіи сЪ Неба.
Цециды слѣдуютъ ученію Адеса и почитаются 

чистыми Деистами. Они живушЪ близЪ горы Син- 
жарЪ, отЪ которой проходитъ цѣпь чрезЪ Месопо
тамію. Страна ихЪ славится фигами, абрикосами 

и виноградомъ, которой р а с т е т ъ  самЪ собою. Кур
ды зимою живутЪ вЪ пещерахЪ, лѢшомЪ выходятЪ 

на поля и занимаются грабежемЪ: Они сражаются  
на лошадяхЪ и вооружены подобно БедуинамЪ. Х а 
рактерѣ КурдовЪ жестокЪ : они плѣнникамъ рѣдко 
даютЪ пощаду , убиваюігіЪ ихЪ , или оставляютъ  

израненыхЪ посреди степей , вЪ жертву голодной 
смерти. Храбрость ихЪ извѣстна окрестнымъ на
родамъ; иногда одинЪ наѣздникѣ прогоняетъ толпу 
непріятелей. Курды одинЪ разѣ вЪ годЪ собирают
ся вЪ пещеру горы АбдулЪ, чтобъ Злому Духу при
носить вЪ жертву свои драгоцѣнности; они броса
ютъ вЪ ровЪ ея золото и другія вещи. — Это жер
твоприношеніе сопровождается пискомЪ и ужас
нымъ крикомЪ. Они покупаютъ женЪ своихЪ; вЪ слу
чаѣ развода, всякой мужЪ долженъ перейти вЪ зва
ніе духовнаго и можетЪ вЪ другой разЪ жениться. 

И потому духовенств ихЪ весьма многочисленно.

б; м у з  Ы К А.

ВЪ Варшавѣ составилось музыкальное обще
ство из.Ъ 150 любителей музыки. ЦѢ-іь его — да на mi. 

по вечерамъ симфоніи, увертюры. концерты ц во-



Зоо

кальныя піэ<};ы. Капельмейстеръ ЭльснерЪ предо
ставилъ для сего собранія безденежно собственную 

залу. ВЪ продолженіи двухЪ лѢтЪ общество сіе на
ходится нЪ цвѣтущемъ состояніи и 2$ концертовъ, 

данныхъ вЪ послѣднюю зиму, отличил; сь и хоро
шимъ выборомъ піэсЪ и правильною игрою, упра
вленіе и выборѣ піэсЪ предоставлены Гг. Лесселю, 

Ленцу, Вюрфелю, Газе, Яворику, Аншонію Штолпе 
и ТІешкѢ, извѣстнымъ компонистамЪ и виртуозамъ 

на форте-піано, которые своимЪ стараніемъ пріо
брѣли себѣ достойную похвалу. Они управляютъ  

оркестрсмЪ по очереди , каждый вечерЪ даются  
симфоніи изЪ новѣйшихъ композицій , концертѣ , 

арія и финалЪ. ТакимЪ образомъ здѣсь слышали : 
Симфоніи Гайдена, Моцарта, Бетговена, А Ром
берга, Мегюля, Лесселя, Ленца, Кроммера, В іо т т и ;  
увертю ры  Бетговена, Херубинй, Мегюля, Ромбер

га, Шпора, Шнейдера, Зльснера, Герке, Курпинска- 

го, Вюрфеля, Пойселя, Бенера, Моргенрота, Кюф- 

нера, Женерали и Росини; концерты: Моцарта, 

ІТІпора, Роде, Б іо т т и ,  Маурера, М а т т е и ,  Бербигье, 
Кроммера, Кремона, Перголези, Аммона, Тюлу, Гум
меля, фильда, Дюссека, Риса и Кленгеля. ОднихЪ 

скрыпокЪ часто бывало по ig. Между членами сего 

общества е с т ь  отличные а р т и с т ы  на скрыпкѣ , 
одинЪ хорошій віолончелистЪ и другіе виртуозы, и 

вЪ числѣ ихЪ молодая дама*, которая сЪ удивитель
нымъ искусствомъ разыгрываетъ на форте піано 

самыя трудныя композиціи Бетговена , фильда и 

Риса.



Зоі

ВЪ Лондонѣ изЪ всѢхЪ музыкальныхъ обществъ 
филармоническое болѣе другихЪ заслуживаетъ 
вниманіе Строгій выборѣ піэсЪ, многократныя 
пробы, и оркестрЪ составленный изЪ первыхъ 

виртуозовъ даютЪ сему обществу преимуще
ство предЪ прочими. Оно особенно отличает
ся прекрасными солистами на скрипкѣ , между 
коими В і о т ти  , СаламонЪ > КраммерЪ, ВальотЪ 

Вейхсель , Ваккарій, Спаніолегпти , и Мори,  
пріобрѣли себѣ славу. ВЪ концертахъ , дава
емыхъ вЪ другихЪ обществахъ , почшйаюшЬ за 

большую честь имѣть Директоромъ хотя од
ного изЪ сихЪ компонксшовЪ. АльтЪ и басЪ 

имѢютЪ также превосходныхъ виртуозовъ. Луч
шій Віолончелистѣ е ст ь  Г. Линдлей, а контроба- 
систЪ Драгонешти. И такЪ можно сказать увѣ
рительно , что ни одно другое вЪ свѣтѣ музы

кальное общество не имѣетъ такого совершеннаго 
оркестра инструментальной музыки. Но кЪ со
жалѣнію, мы должны упомянуть о духовыхЪ ин

струментахъ , которые мало с о о т в ѣ т с т в у ю т ъ  
первымЪ: —  одинЪ ГринбахЪ между ними можешЪ 

почесться за превосходнаго гобоиста. Публика, ко
торая удостоивается посѣщать сіи концерты, бы
ваетъ также отборная. Директоры имѣютъ ос

торожность принимать только тѢхЪ обонентовЪ , 
которые любятЪ сіе искусство и имѢютЪ кЪ нему 

уваженіе. ИзЪ 750 посѣтителей конечно не най* 

дешся и іоо человѣкъ, которые бы пріѣзжали ту*,а 
только для препровожденія времени.



в) Обо иностпраннъмсо тгсеатпраосЪ♦

На Театральныхъ Парижскихъ афишахЪ, нынѣ 

чаще всего видишь мершвецоиЪ. Влюбленный ліел/п- 

бсцЪ (le Vampire amoureux) каждый вечерЪ посѣщаетъ 
сцену Водевиля; на другомЪ же т е а т р  Т р и  м е р 

т в е ц а  принуждены были сокрыты я вЪ могилу , 
вЪ шотЪ же вечерЪ , вЪ которой они вышли изЪ 

нее на сцену j однакожъ на другой день воскресли 
со славою и по сію пору живы и здоровы. Что  

касается до родителя всѢхЪ этихЪ маленькихъ 

мертвецовъ, большаго мертвеца — обитателя т е 

атра, что у воротЪ Св. Мартина, то  никогда ни 

Габріелла де Вержи , ни окровавленное сердце ея 
любовника,не причиняли столько обмороковъ, какЪ 

э т о т Ъ  мертвецЪ и его свадебный пирЪ. Одна по

ловина зрителей выносила другую безЪ чувствъ* 

Зная человѣколюбіе Дирекціи , можно надѣяться 

что при слѣдующихъ посѣщеніяхъ мертвецовъ, она 

снабдитЪ зрителей спиртомъ. Не шакЪ давно, на 

вгиоромЪ т е а т р ѣ  давали М и з а н т р о п а .  ОтЪ 

сего спектакля было доходу в о с м н а д ц а т ь  
франковъ, между тѢмЪ какЪ мертвецЪ , вЪ гпэтЪ 

же вечерЪ, доставилъ весьма значительный сборЪ;
ВЪ Парижѣ недавно вышла пародія на Траге

дію Марію СтуартЪ.  Ог*а называется Мар.я Жо- 

барЪ (Mari Gobaid imitation burlesque, en six acres). 
Авторы ея : СкрибЪ, Дюпень и КармушЪ. - Часто  
слѵчается, что всякая хорошая Трагедія или Опера, 

принятая сЪ восхищеніемъ Парижскою публикою ,



подаетЪ мысль СгпихотворцамЪ Водевилей — сочи
нят», на них'- послѣ Пародіи. Маріи Жоба|;Ъ, игран
ная на те ат р ѣ  Variétés, возбудила столько жь смѣху 
вЪ пѵбликѣ, сколько Лебрюноаа Трагедія Марія 
СгпѵаршЪ заставила проливать слезы во фран
цузскомъ теат рѣ.  Самые даже Актеры т е а т р а  
Variétés сЪ большимъ искусствомъ пародировали 
игру Та :ьмы и дѣвицы Дюшенуа.

Также играютЪ вЪ Парижѣ новую Оперу: Аспа
зія и ПериклЪ, соч. Виннета, музыка Г-на Доссе- 

ня, воспитанника Мегюля. — Публика разныхъ 
мнѣній обЪ этой Оперѣ ; иные восхищаются ею ; 
другіе не находятЪ вЪ ней и тѣни похожей на 

Перикла и Аспазію.

г) Ж  и в О TL и С Ъш

Краткое извѣстіе о собраніи каргггинЪ умерша
го Англійскаго живописца Беньямина В е с т а ,  

Президента Королевской Академіи Худо
жествъ вЪ Лондонѣ,

Читателямъ Невскаго Зрителя извѣстна уже 
Біографія сего славнаго художника ; вЪ прибавле
ніе кЪ оной мы упомянемЪ еще о извѣстномъ его 
собраніи картинЪ. Оно состоитъ изЪ двухЪ отдѣ
леній: — вЪ первомъ находятся картины его ра
боты ; во второмъ произведенія другихЪ славнѣй
шихъ живописцевъ Европы, которыя собиралъ онЪ 

для изученія оригинальныхъ красотЪ ®Ъ живописи 

и для удовольствія.



О содержаніи карггшпЪ , писанныхъ ВесшомЪ, 
еще нѢтЪ подробнаго извѣстія вЪ публикѣ. Онв бу. 
душЪ выставлены вЪ Лондонской Г а л л е р е ѣ  

л ю б и т е л е й  х у д о ж е с т в ѣ .  СборЪ денегъ 
за входЪ вЪ оную предназначенъ вЪ пользу 

наслѣдниковъ Веста.  Второе отдѣленіе картинЪ 

состоитъ изЪ іб8 номеровъ. Между ими находится 
много картинЪ славнѣйшихъ художниковъ всѣхЪ 

школЪ, и хотя онѣ не могутЪ почитаться лучшими 

произведеніями ихЪ кисти, но совсѣмъ тѢмЪ за

служиваютъ особенное вниманіе любителей жи

вописи :

I. С м е р т  ь А к т е о н а  е с т ь  самая прево
сходная картина изЪ всего собранія. Она пи» ana 
Тиціаномъ, и отличается какЪ композиціей, шакЪ 

и неподражаемымъ колоритомъ. —  Она принадле

жала Испанскому Королю. ВестЪ купилЪ ее за 

4ооо гиней, а теперь продана она за 1700 гиней.
2. Маленькая картина, представляющая ванну Д і

аны ? того же художника —  достойна замѣчанія.
3 . Молящаяся Магдалина , также работы Тиціана.
4. Голова Спасителева вЪ терновомЪ вѣнцѣ, писан
ная ГвидомЪ, превосходна живостію красокЪ и вы

раженіемъ страданія. 5. Святая фамилія-Парме- 
ніянаг почитается драгоцѣннымъ остаткомъ кисти 

сего художника. ВестЪ купилЪ ее за 400 фунт, с т е р 

линговъ. 6. ПеринЪ - дель - Ваги обрученіе Св; Е к а 
т е р и н ы .  — ИзЪ картинЪ Рафаэля нѢтЪ достой

ныхъ замѣчанія 7. Марія Дѣва, питающая грудью 

Христа-младенца—превосходное произведеніе Кор-
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реджія 8- Вембранша: АораамЪ, угощающій Святую  
Троицу. Тогоже художника: три ландшафта; которые 
изображаютъ лѣсистыя мѣстоположенія. — g. Пре
красная картина, предстаьляющая дикихЪ птицѣ и 
звѣрей; писан. ВениксомЪ. ВесгпЪ купило ее за лоо 

фунт, стерлин. — іо. Вувормана : картина, назван
ная красной шапочкой, потому что фигура стоящая 
на первомъ планѣ изображена вЪ красной шапочкѣ* 
Дѣйствіе происходишЪ па берегу рѣки , гдѣ видно 
множество людей, занимающихся различными ра

ботами. Эт а картина почитается лучшею изЪ Ву- 
вермановыхЪ. Наконецъ упомяпемЪ —  что между 
ими также находятся довольно хорошія картины:  
Тейсера, Албано, Рубенса, Вандика, Каракчіо, Му
рилло, ТинттПэрета, Лорреня , Доминпкина, Гоб- 
бели , Бота и другихЪ извѣстнѣйшихъ мастеровъ» 

Также заслуживаютъ вниманіе многіе рисунки 
старыхъ художников'!). Они продавались вмѣстѣ 

сЪ эстампами*— Рисунки Николая Пуссеня особен
но восхищали многихЪ любителей художествъ. —- 
Два сына Веста ,  которые остались наслѣдниками 

сего собранія каршинЪ, получили не болѣе 14,000 
фунтовЪ стерлинговъ по продажѣ оныхЪ.

д) р а з н ы я  и з в ѣ с т і я .
При рытія одного пог: еба, когпоро--* производи

лось на томЪ самомЪ мѣстѣ, гдѣ собирался Сена mb 

Римскій, нашли колоссальное изображеніе Помпея, 
вѣроятно, то  самое, при котором о убшпЪ Юлій

ТТ ѵсть IL  а I
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Цесарь. Большая часть сей статуи:  находилась
подЪ. домомЪ хозяина, которой рылЪ погребъ, но 

голова оной лежала на землѣ другаго владѣльца. 
Э т о  подало поводѣ кЪ тяжбѣ двухЪ сосѣдей за 

д р а г о ц ѣ н н у ю  находку. Они пошли кЪ Карди

налу Спадѣ, которой присудилъ : отрубить голову 
с т а т у ѣ  и отдашь ее сосѣду; тул в -ще же дол
женъ былЪ получить хозяинѣ выкопаннаго погре
ба И т а л ь я н ц ы  не могли рѣши ься на такое по: у- 

ганіе древности, а хитрый г ард.иналЪ умѢ.лЪ до

вести до того, что иоіучилЪ с т а т у ю  івЪ полную 
власть чрезЪ покѵпку оной.

Сочтено, что Англія покупаетъ ежегодно хлѣ

ба на 264 мил. франковъ у разныхъ Европейскихъ 

ДержавЪ.

У В Ѣ Д О М Л Е Н І Е .

Пу теш ествіе  на рѣку Пашу, сочиненное Гра- 

фомЪ Дмитріемъ Ивановичемъ Хвост -вымЪ и на

печатанное вЪ журналѣ Соревнователь Просвѣще
нія и благотворенія ißiS года, нынѣ печатается  
вторымъ изданіемъ, особливою книжкою сЪ прило
женіемъ Нѣмецкаго перевода; прибыль сЪ онаго из
данія посвящается вЪ пользу церкви Св Велико
мученика и Побѣдоносца Георгія, возобновляемой 

гражданами Новой Ладоги, и называемой С у в о р о в 
с кою.  Желающіе подписаться на сію книгу, ко
торая выйдетЪ не позже Сентября нынѣшняго 

года, соблаговолятъ относиться для подписки и



полученія вЪ Библіотеку Васидья Алексѣевича Пла- 
вильщикова, состоящую у Синяго моста вЪ угло
вомъ домѣ, по Вознесенской улицѣ. Цѣна два рубли 

вЪ бумажкѣ.

V II . П О Л И Т И Ч Е С К І Я  Н О В О С Т И .

Не а п о л ь .  Положеніе наше сомнительно и со
провождается безпокойспівами. Солдаты хотя не 
дѢлаютЪ никакихЪ насилій, но большая часть про

сятся вЪ о тс т а в к у  отЪ службы. Національная 
гвардія должна занимать всѣ посты. ЧтобЪ при

зв ать  армію кЪ исполненію ея обязанностей, 
ПринцЪ-Правитель издалЪ слѣдующую прокламацію;

,,Конституціонной арміи, состоящей подЪ на
чальствомъ Генералѣ Лейтенанта Пепе.

,,Постоянство, порядокъ и дисциплина, соблю
денныя арміею во время торжественнаго ея вше- 

сшвія вЪ сей намЪ вѣрный городЪ подЪ начд тьствомЪ 
достойнаго Шефа , столь заслуживаютъ мою при
знательность, что для меня пріятно изЪявніпь 
оную всенародно. Солдаты , если ихЪ предпріятія
ми управляетъ не корысть, но слава, то,  при ди
сциплинѣ и поведеніи , какихЪ ведикихЪ послѣд
с тв ій  можно отЪ сего ожидать! Честь достой
ному начальнику , когда онЪ стремится кЪ столь  
благородной цѣли. Честь устроенной арміи , кото
рая имѢетЪ счастіе ему повиноваться ! tc

Подписано: ф р а н ц и с к Ъ .  

Неаполь , iö Іюля і82а.
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Королевская Гвардія не принимала нй малѣй
шаго участія вЪ послѣднихъ происшествіяхъ : она 

старалась защищалъ дворецЪ Короля, кЪ которо
му подходили всякаго рода взбунтовавшіяся толпы.

Опасаются, что вЪ нагориыхЪ провинціяхъ со
с т а в я т с я  новыя шайки разбойниковъ, и прави
т е л ь с т в у  будетЪ предстоять много труда кЪ 
истребленію оныхЪ.

Между членами, составляющими новое Мини* 

стерсшво, суще ств уе тъ  несогласіе. МаркизЪ Ама
т и  и ГрафЪ Зурло просятЪ обЪ увольненіи ; вЪ 
новомЪ порядкѣ вещей желаютЪ соединить выгоды 

Аристократіи и Демократіи, что не можетЪ про
изойти иначе, какЪ когда могущественная власть  
находится вЪ одномЪ центрѣ

Л о н д о нЪ. — Для прочтенія втораго бйля про  ̂

гппвЪ Королевы назначено 17 e Августа.  Когда соч
тено, что вЪ залѣ Палаты ЛордовЪ не можетЪ помѣ- 
сшиться болѣе 200 человѣкъ, гпо приказано начать 

и окончить кЪ 1 7  Августу работы для р.аспро- 
страненія сей залы.

М а д р и т Ъ .  Сухопутныя силы вЪ ПенинсулѢ 
простираются : пѣхота до 87*779 человѣкъ, а ка
валерія до 6338 . Издержки для содержанія сего 
войска составляютъ 352,607,000 реаловЪ:

На ос'гпровахЪ Кубы, Сен-Доминго и Порто-Рино 
царспівуепіЪ еовершгщпое спокойствіе и новыя по
с т а ” новленія уже введены.

Кортесы ежедневно собираются, утромЪ и ве- 
чсромЪ-
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